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Additional safety, performance and service information for specific accessories 
such as helmets or lights that you purchase, may also be available. Make 
sure that your Authorized Zigo® Dealer has given you all the manufacturers’ 
literature that was included with your Zigo® Leader™ or accessories. In case of 
a conflict between the instructions in this Manual and information provided 
by a component manufacturer, always follow the component manufacturer’s 
instructions.

If you have any questions or do not understand something, take responsibility for 
your safety and consult with your dealer or get in touch with us at (973)378-8788 
or 877-GET-ZIGO or email us at support@myzigo.com.

IMPORTANT

This Manual contains important safety, performance, and service 
information about your Zigo® Leader™ bicycle (used in Cycle Mode 
and Carrier Bicycle Mode).

The Zigo® Leader™ is shipped with two Manuals: this Assembly and 
Operation Manual and a Bicycle Owner’s Manual.  Both contain 
important safety, performance and service information.  Read 
them both before you take your first ride, and keep them for future 
reference.

NOTE

This Manual is not intended as a comprehensive use, service, 
repair or maintenance manual. Please see your Authorized Zigo® 
Dealer, or contact Zigo®, for all service, repairs or maintenance. Your 
Authorized Zigo® Dealer may also be able to refer you to classes, 
clinics or books on bicycle use, service, repair or maintenance.

Zigo, Inc
71 South Orange Ave., Suite 396
South Orange, NJ 07079, USA

Zigo, Inc, retains all rights to the Assembly and Operation Manual and Bicycle 
Owner’s Manual.  No text, details, or illustrations from either manual may be 
either reporduced, distributed, or become the subject of any unauthorized use 
for commercial purposes, nor may they be made available to others.

© 2009. SOMA Cycle, Inc. All Rights Reserved.
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REMARQUE

Ce manuel n’est pas un manuel d’atelier et ne couvre pas toutes les 
procédures concernant l’utilisation, l’entretien ou les réparations du 
vélo. Adressez-vous au revendeur Zigo® agréé  ou contactez Zigo® 
pour l’entretien et les réparations. Votre revendeur Zigo® agréé 
peut également vous donner plus d’informations sur des classes ou 
des livres qui peuvent vous permettre d’en connaître plus long sur 
l’entretien et les réparations de votre vélo. 

Si vous achetez des accessoires comme par exemple des casques ou des 
éclairages, ils comprennent peut-être des informations supplémentaires 
concernant la sécurité, les performances et l’entretien. Assurez-vous que 
votre revendeur Zigo® agréé vous a bien donné tous les documents qui 
accompagnent le Zigo® Leader™ et les accessoires. Si vous notez une 
différence entre les instructions notées dans ce manuel et celles du fabricant 
d’un composant, suivez toujours les instructions fournies par le fabricant du 
composant. 

Si vous avez des questions ou si vous ne comprenez pas quelque chose, soyez 
proactif  pour votre sécurité et consultez votre revendeur ou contactez-nous au 
(+1) (973)378-8788 ou 877-GET-ZIGO (en Amérique du Nord) ou en envoyant un 
courriel à support@myzigo.com. 

IMPORTANT

Ce manuel contient des informations importantes concernant la 
sécurité, les performances et l’entretien du vélo Zigo® Leader™ 
(utilisé en mode vélo simple et en mode porteur). 

Le Zigo® Leader™ est fourni avec deux manuels : un manuel de 
l’utilisateur ainsi qu’un manuel de montage et d’utilisation. Chacun 
contient des informations importantes concernant la sécurité, les 
performances et l’entretien. Veillez à bien lire chaque manuel avant 
votre première sortie et gardez-les pour référence ultérieure. 

Zigo, Inc
71 South Orange Ave., Suite 396
South Orange, NJ 07079, USA

Zigo, Inc. conserve tous les droits concernant le manuel de montage et 
d’utilisation et le manuel de l’utilisateur. Il est interdit de reproduire, distribuer ou 
utiliser à des fins commerciales, ou de mettre disposition pour d’autres per-
sonnes, tout texte, illustration ou photo de l’un ou l’autre de ces manuels sans 
l’autorisation écrite de Zigo, Inc.

© Droits d’auteurs 2009. Zigo, Inc. Tous droits réservés.
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1.0 Introduction

Congratulations on purchasing your new Zigo® Leader™!
 The LeaderTM is the first mom- or dad-powered family transportation vehicle!  Its 
cutting edge design combines unparalleled functionality with ease of use, safety, 
and comfort.

The LeaderTM allows parents and caregivers to take one or two children out for a 
ride in Carrier Bicycle Mode, or uncouple the vehicle into its separate elements, 
the ChildPod® and Cycle.  The ChildPod® with its Caster Wheels down operates as 
a typical stroller.  It can also convert into a jogging stroller or a bicycle trailer with 
the optional Zigo® Jogger or Trailer Kit.

The Leader™ operates in the following modes:
• Carrier Bicycle
• Stroller
• Cycle
• Jogger (Jogger Kit required)
• Trailer (Trailer Kit required)

Shipped in two boxes, the Leader™ can be assembled out-of-the-box in ten 
minutes or less using only the tools included.  Attach the Cycle handlebars, 
install the Cycle pedals, couple the Cycle to the ChildPod®, and you’re ready to 
start riding!  The Zigo® Leader™ is shipped with two Manuals: this Assembly and 
Operations Manual and a Bicycle Owner’s Manual. 

Read both Manuals prior to use
We have made every effort to make your Zigo® experience a fun and safe one.  Be 
sure to review this Assembly and Operations Manual and the enclosed Bicycle 
Owner’s Manual thoroughly and completely to understand vehicle operation and 
safety.  In Carrier Bicycle Mode, the Zigo® Leader™ is a tricycle, not a bicycle, and 
as such, requires specific knowledge regarding its handling.  

Read both Manuals in their entirety before using your Leader™ for the first time; 
then take the Leader™ for a test ride to learn its performance capabilities before 
using it with your children. Pick a controlled environment, away from cars, other 
cyclists, obstacles or other hazards.

READ THE MANUALS.  Save both Manuals for future reference.
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NOTE:  These Manuals are not intended as comprehensive use, service, 
repair or maintenance manuals. Please see an Authorized Zigo® Dealer or 
contact Zigo® for all service, repairs or maintenance. Your Authorized Zigo® 
Dealer or bicycle dealer may also be able to refer you to classes, clinics or 
books on bicycle use, service, repair or maintenance.

Intended use
The Zigo® Leader™ is designed for use in daylight hours on sidewalks, lightly 
trafficked public roads, and smooth bike paths.  If you choose to use your 
Leader™ in the evening, nighttime, or other circumstances of poor visibility, you 
are advised to purchase and use an accessory lighting system.

Use not recommended
We do not recommend any use listed below including, but not limited to, 
carrying children with animals, carrying animals alone, use on rough terrain, 
use for commercial purposes, loading beyond the recommended limits, 
excessive speed, use following improper repair of defects, use with unauthorized 
accessories, and any performance related modifications.

Manufacturer is not liable for damages arising from use that is not recommended.

Performance characteristics in Carrier Bicycle Mode
• Cargo load: 80 lbs (36 kg),  maximum 2 children
• Maximum height of children: 54 in (137 cm)
• Top speed: 10 mph (16 km/h)
• Top speed on corners or rough roads: 5 mph (8 km/h)
• Maximum adult rider weight: 220 lbs (100 kg)
• Maximum Cycle and ChildPod® tire pressure: 65 psi

Performance characteristics in Trailer Mode
• Permitted hitch-arm load: 120 lbs (54 kg) 
• Permissible rear bicycle wheel size: 28 in
• Top speed: 10 mph (16 km/h)
• Top speed on corners or rough roads: 5 mph (8 km/h)
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2.0 Safety

This section is intended to introduce you to safety symbols, inform you of 
precautions to take while operating the Leader™, and educate you regarding safe 
Leader™ operation to minimize the risk of injury to you or your child.

Please read through this section carefully and thoroughly.  
It is the most important section in this Manual. Failure to follow any of the safety 
guidelines in this section could result in damage to components or injury or death 
to you or your passenger.

2.1 Explanation of Symbols and Instructions

NOTE

Here you will find instructions on matters which may require special 
attention or will make using the product easier for you.

WARNING!!
The combination of the safety alert symbol and the word 
WARNING indicates a potentially hazardous situation which, if not 
avoided, could result in serious injury or death.

CAUTION!!
The combination of the safety alert symbol and the word 
CAUTION indicates a potentially hazardous situation which, if 
not avoided, may result in minor or moderate injury, or is an alert 
against unsafe practices.
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2.2 Recommended activities involving children

Carrier Bicycle Mode and Trailer Mode

Before riding the Leader™ in Carrier Bicycle Mode or using the ChildPod® in Trailer 
Mode, it is highly recommended that your child be over twelve months of age, 
able to sit in an upright position and hold his or her head steady, and properly 
fitted with a toddler helmet.

Jogger Mode

When used in conjunction with an approved infant carrier, you can start jogging 
on smooth surfaces when your child is six months old.  If your child is able to sit 
in an upright position and hold his/her head steady on his/her own, you can use 
your ChildPod® in Jogger Mode without an approved infant carrier.

Stroller Mode

When used in conjunction with a Zigo® approved infant carrier, you can begin 
strolling immediately!  Otherwise, this product is not recommended for a child 
under six months months old.

2.3 General Safety
•  Follow manufacturer’s instructions.

•  The Zigo® Leader™, in Carrier Bicycle Mode, is a tricycle and behaves differently 
from a bicycle.  

•  Review the Care and Maintenance Section to gain a complete understanding of 
the LeaderLink® system.  This includes connection points and braking systems.

•  Practice use without child to understand handling capabilities, including 
turning, stopping, and starting.

•  Do not overload the vehicle.  There should be no more that 80 lbs/36 kgs of 
combined weight in the ChildPod® in Carrier Bicycle Mode or Trailer Mode.

•  Always obey all local traffic regulations and laws regarding bicycle light 
requirements.  Use lights during low light situations.

•  Always obey all local regulations and laws regarding bicycle reflector 
requirements.  Always ride with reflectors.

•  Do not allow the vehicle to be used as a toy.

•  Discontinue use if any part becomes damaged or broken and contact the 
nearest Authorized Zigo® Dealer or contact us directly.

•  Do not operate on roads with a high volume of automobile traffic.  LeaderTM is 
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intended for use in recreational areas such as parks boardwalks, bike paths, and 
low traffic areas.

•  To prevent a hazardous condition, never balance bags or purses on top of the 
ChildPod®; always use the provided storage pockets or authorized accessories.  

•  Do not attach unapproved bags or cargo carriers to the Leader™, as this may 
cause instability. 

•  To avoid risk of burns, do not place hot beverages in any cup holders used with 
the Leader™.

•  Do not use a car seat or any other device that has not been approved by Zigo®

•  Make no modifications to the Zigo® Leader™.

•  Do not touch brake drums after use.  They may be hot.

•  Do not exceed the recommend ChildPod load of 80 lbs.  Excessive weight may 
make the vehicle unstable.

•  Unstable hazardous conditions may exist if unauthorized package carrying 
accessories are added onto the vehicle.

CAUTION: Always make sure to use the reflectors in their correctly mounted 
orientation for best safety and visibility.

2.4 Safety Guidelines Regarding Children
WARNING: This seat is not suitable for child under 6 months.

•  Always engage Parking Brake during loading and unloading of children.

•  Balance load. When transporting a single child, place him or her in the center; 
try to keep the load balanced.

•  Always secure Restraint Harness according to instructions and adjust to obtain 
a snug fit; do not operate the vehicle without securing the Restraint Harness

•  Never leave child unattended in or with the vehicle; always keep child in view 
while in vehicle.

•  Do not allow children to climb into or out of the vehicle without assistance; 
always lower Caster Wheels before loading or unloading children into 
ChildPod®, or any time that an adult rider’s weight is not on the Cycle seat − 
failure to do so can result in the Leader™ Carrier Bicycle tipping forward.  Injury 
to you or your children can result.

•  Avoid risk of strangulation. Do not place items with a string around your child’s 
neck, suspend things with string, or attach strings to this product.

•  Always wear an approved safety helmet when using the vehicle in Carrier 
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Bicycle or Cycle mode.  Always place approved safety helmets on your children 
in Carrier Bicycle, Trailer, and Jogging modes.

•  Do not use the vehicle as a mountain bike.

•  Do not allow any part of child’s body, clothing, shoe laces, toys, etc., to come 
into contact with any moving parts.

•  To prevent injury, ensure that children are clear of any moving parts when 
adjusting ChildPod or Cycle. 

•  Do not carry extra children or bags in or on ChildPod.  
•  Parcels, accessory items, or both both placed on unit may case the unit to 

become unstable.
•  Be cognizant of exposure hazards to ChildPod passengers.  Prolonged exposure 

to colder temperatures, or extended periods in warmer temperatures withouth 
adequate ventilation or hydration may lead to windchill or heat exhaustion.

Restraint Harness Safety

•  Always adjust Restraint Harness and Crotch Belt so that they meet at child’s 
lower chest.

•  Positioning harnesses and buckles near child’s neck could result in serious 
injury or death.

•  Failure to seat single child in the center position could cause the ChildPod® to 
tip over, resulting in serious injury or death.

•  Passengers in the ChildPod® must always use Restraint Harness and Lap Belt.

WARNING  Passengers in the ChildPod® must always use Restraint Harness 
in combination with Lap Belt.

•  Use this Restraint Harness System at all times.

2.5 Safety Guidelines for Use in Carrier Bicycle and 
Trailer Mode

Test Ride the Zigo® Leader™

•  Familiarize yourself with the vehicle. Test ride the vehicle without your child, to 
familiarize yourself with its handling.

•  Be sure to read the Zigo® Leader™ Bicycle Owner’s Manual for full instruction on 
the Cycle component of your Leader™.

•  Before each ride, ensure that neither the ChildPod® nor any of its parts interfere 
with the braking, pedaling, or steering of the vehicle.

•  Use a well-maintained bicycle with the ChildPod® in Trailer Mode.
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•  Pick a controlled environment, away from cars, other cyclists, obstacles or other 
hazards. Ride to become familiar with the controls, features and performance 
of your new Leader™.

•  Familiarize yourself with the braking action. Test the brakes at slow speeds, 
putting your weight toward the rear and gently applying the brakes, rear brake 
first. Sudden or excessive application of the front brake could pitch you over 
the handlebars. Applying brakes too hard can lock up a wheel, which could 
cause you to lose control and fall. Skidding is an example of what can happen 
when a wheel locks up.

•  Practice shifting the gears (see Bicycle Owner’s Manual). Remember to never 
move the shifter while pedaling backward, nor pedal backward immediately 
after having moved the shifter. This could jam the chain and cause serious 
damage to the bicycle.

•  Use the Parking Brake.  To prevent the Leader™ from accidentally rolling away, 
engage the Parking Brake when the Carrier Bicycle is not being ridden.  Failure 
to engage the parking brake can result in serious injury or death to you or your 
passengers.

•  If you have any questions, or if you feel anything about the LeaderTM is not 
as it should be, stop all use of the Zigo® Leader™ and consult your nearest 
Authorized Zigo® Dealer or Zigo® directly. 

Turning Radius

•  Verify that the Steering Lock is disengaged in Carrier Bicycle Mode.  If 
Steering Lock is engaged in Carrier Bicycle Mode, the Leader™ will not be 
able to maneuver properly and serious injury or death can result to you or 
your passengers.  Conversely, in Trailer Mode, verify that the Steering Lock is 
engaged.

•  The Leader™ has a 12 ft/3.7m turning radius, allowing you to maneuver 
through your typical suburban neighborhood easily.

•  Plan your turns. The LeaderTM in Carrier Bicycle Mode has a wide turning radius, 
and its operation differs substantially from a bicycle.  The Leader™ in Trailer 
Mode changes the stability, braking requirements and riding characteristics of 
a bicycle. 

•  In Carrier Bicycle Mode, do not lean into turns.  The LeaderTM in Carrier Bicycle 
Mode behaves like a tricycle, not a bicycle; remain upright.

•  Do not make sharp turns or turns at high speed.  Sharp turns or turns at faster 
than 5 mph/8 kmh may result in vehicle overturning and injury or death to you 
or your passengers.
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Starting , Stopping and Riding

•  Take care when crossing streets and paths.  The Leader™ is longer than a 
standard bicycle and in Carrier Bicycle Mode, the nose of the Leader™ may 
inadvertently stick out into oncoming traffic.  In Trailer Mode, the ChildPod® 
may inadvertently be left in traffic even though the bicycle has cleared the 
intersection.

•  Additional weight of children in the ChildPod®, and the weight of the ChildPod® 
itself, requires more time and distance to start and stop the vehicle.  

•  Do not brake sharply.  The vehicle may overturn and serious injury or death can 
occur.

•  Test brakes. Always test your brakes prior to using the vehicle.

•  Avoid instability and potential hazard. Use caution if operating the vehicle in 
Carrier Bicycle mode without children in the ChildPod®.  The vehicle is less stable 
without weight in front.

•  Exercise caution on curbs and uneven surfaces.

•  Never operate the vehicle in Carrier Bicycle mode if you are uncertain if the 
Cycle and ChildPod® are properly secured with the LeaderLink®.  Never operate 
the vehicle in Trailer Mode if you are unsure if the Trailer Arm has securely 
coupled the ChildPod® to the bicycle.

•  In Carrier Bicycle Mode and Trailer Mode, do not operate on hills; it may be 
difficult to control your speed on the descent.

•  Always use the orange safety flag for increased visibility

•  Be certain that Caster Wheels are in up position when riding in Carrier Bicycle 
Mode.

2.6 Safety Guidelines for ChildPod® Use
•  Open properly. Be sure that the ChildPod® is fully erected and locked before 

allowing children near it.

•  Avoid finger entrapment. Use caution when folding and unfolding the 
ChildPod®.  Take special care when opening and closing Caster Wheels.

•  Verify that the Steering Lock is engaged in Stroller, Jogger, and Trailer Modes.  
This keeps the ChildPod® rear wheels straight.  Note that in Carrier Bicycle Mode 
(see above), the Steering Lock must be disengaged.

•  Use your Pod Leash at all times.  In either Stroller and Jogger Mode, always use 
you Pod Leash to ensure that the ChildPod® does not get away from you. 

•  Stabilize the vehicle.  Always use the Parking Brake when the ChildPod® is 
stationary.
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•  Never use the ChildPod® on stairs or escalators. You may lose control, a child 
may fall out, or other injury can occur.  

•  In Stroller Mode, do not run or skate with the ChildPod®.

•  In Stroller Mode, the Caster Wheels must always be locked in the ‘down’ 
position.

•  In Stroller and Jogger Mode, always keep your hands on the Pushbar.  Do not 
push the vehicle ahead.

•  Use your Jogging Brake to slow the ChildPod® as necessary.

•  Do not hang any bag or weight from the back of the Pushbar.  ChildPod® may 
tip backwards, resulting in injury.  Use only authorized Zigo® Accessories.

2.7 Safety Guidelines for Use in Cycle Mode
•  Read the Zigo® LeaderTM Bicycle Owner’s Manual for full instructions on using 

your Leader™ in Cycle Mode.

•  Always tighten the Cycle Front Wheel when installing.  See the Zigo® Leader™ 
Bicycle Owner’s Manual for full instructions.

•  Always reconnect the Cycle Front Cantilever Brake after installing Front Wheel.  
See Section 3, Opening the Leader™ Boxes.

2.8 Safety Guidelines for Coupling and Uncoupling 
the Leader™

•  When coupling the Cycle and ChildPod®, take care in aligning the Cycle Fork 
Dropouts with the LeaderLink® Steering Interface, located at the bottom of the 
LeaderLink® Post.

•  Tighten snuggly both the LeaderLink® Brake Coupler Knob and Pod Clamp 
Knob.  Do not overtighten.

•  Verify LeaderLink® Brake.  After tightening the LeaderLink® Brake Coupler and 
Pod Clamp Knobs, always verify that the Leader™ left front brake lever activates 
the drum brakes of the ChildPod®.

•  Avoid finger entrapment. Use caution when coupling and uncoupling the 
ChildPod® from the Cycle to avoid finger entrapment.

•  Secure connection. In Carrier Bicycle mode, always ensure that the Cycle is 
properly connected to the ChildPod®.

•  Caster Wheels must be in ‘down’ position before coupling and uncoupling 
the ChildPod® to the Cycle.  When uncoupling the ChildPod® from the Cycle, 
ChildPod® will tip forward if Caster Wheels are not in ‘down’ position.
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3.0 Opening the Leader™ Boxes

When opening the Leader™ boxes, you will find that the Leader™ is nearly fully 
assembled.  The ChildPod® is shipped in Storage Mode, while the Zigo® Cycle 
only requires the handlebar to be attached and its pedals unfolded.  An Allen 
Wrench is included in the Cycle box.

In the ChildPod® Box, you will find the ChildPod®, its Push Button Release Rear 
Wheels with its Skewers, Safety Flag, Safety Tether, your Owner’s Manual, and 
Registration Card.

3.1 Register your Zigo® Leader™!
Both the ChildPod® and Cycle come with a serial number sticker sheet.  They are 
located with your Owner’s Manuals. 

Mail in the Registration Card

1.  Locate your Registration Card, ChildPod® Serial Number Stickers, and Cycle 
Serial Number Stickers.

2.  Peel Sticker from ChildPod® Serial Number sticker sheet and affix to 
Registration Card .

3.  Repeat with the Cycle Serial Number sticker sheet.

4.  Complete registration card and mail (Prepaid in the United States.  Additional 
postage required outside the US).

Or Register Online

1. Go to www.myzigo.com and complete the online form.

Keep Serial numbers for your records

1. Locate your Warranty Card in the back of the Owner’s Manual

2. Affix Cycle and ChildPod® Serial Number Stickers and retain for your records.
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3.2 Setting up the Cycle

NOTE

Lower Kickstand to keep Cycle steady during setup.

1.  Install Cycle Front Wheel Skewer.

2.  Install Cycle Front Wheel (see Bicycle Manual).

3.  Install handlebar.

4.  Install LeaderLink Knob.

5.  Hook up Brake Straddle Wire.

6.  Install Pedals.

7.  Adjust to fit (see Bicycle Manual).

Tension Nut

Conical Spring

3.2.1 Install Front Wheel Skewer

The front wheel retention skewer is in the Parts Box. It looks like this: 

Skewer

Cam Lever

1. Unscrew the tension nut from the end of the wheel retention skewer.

2. Insert the skewer into the hollow axle with the narrow end of the conical 
springs facing the hub, one spring on each side of the hub

3. Re-install the tension nut.
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3.2.3 Install the Cycle Handlebar

1.  Free the Handlebar from the shipping material.

2. Using Allen Wrench, remove Handlebar Clamp Bolts to detach Stem Clamp 
Plate from Stem. 

3.  Place the center of the Handlebar in the groove of the Stem. Hold the 
Handlebar in position against the Stem and loosely replace Stem Clamp Plate 
and Handlebar Clamp Bolts. 

4.  Rotate the Handlebar 
to a comfortable 
position and angle.

5.  Securely tighten the 
Handlebar Clamp 
Bolts, first each bolt 
the same number of 
turns clockwise with 
the Allen Wrench 
until force is required; 
then tighten each 
bolt alternately an 
equal amount until 
each is secure and 
you are unable to 
twist the Handlebar 
out of position.

Stem  

Stem Clamp Plate

Handlebar Clamp Bolts

Handlebar

NOTE

The Front Brake Lever should be on the left and the Rear Brake 
Lever should be on the right. 

3.2.2 Install the Cycle Front Wheel (for use in Cycle Mode)  

NOTE

Refer to Zigo® Bicycle Manual for specific instruction on Installing 
Cycle Front Wheel.

NOTE

The Front Wheel can be stored on the Front Wheel Mount, located 
on the Rear Rack (optional accessory). 
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! WARNING!

Convert to Carrier Bicycle Mode and check that the Brake Levers 
do not interfere with the back of the ChildPod.  This can limit your 
steering.

LeaderLink® 
Knob

Stem

3.4 Installing the LeaderLink® Post

1.  Remove all packaging 
materials from Cycle.

2.  Insert LeaderLink® 
Knob into Cycle head 
tube located in center 
of Stem Clamp.

Front Brake Cable

Cable Hanger

3.2.5 Engage Front Straddle Wire Cable

1.  Locate the Cable 
from the Front Brake 
Lever that leads to 
the Cycle Cantilever 
Front Brake.  Insert 
Front Brake Cable 
Housing into the slot 
in the Cable Hanger,  
and seat housing into 
the recessed hole at 
the end of the Cable 
Hanger.

2.  With one hand, 
squeeze Cantilever 
Brakes together and 
hook the end of 
the Straddle Cable 
into slot in top of 
Cantilever Brake Arm.

3.  Center the Cable Yoke 
on the Straddle Cable; 
then test the brake 
action.

Cantilever Brake

Straddle Cable End
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1. Apply a small amount of grease to the threads of each pedal.

2. Look for the letter “L” or “R” on the side or end of each pedal spindle. 

3.  Thread the pedal marked “R” into the crank arm on the right (drive) side of the 
bicycle. Turn the spindle clockwise by hand. 

3.2.6 Install Cycle Pedals

! WARNING!

Improperly installed and tightened pedals can work loose, 
damaging the bicycle and causing possible serious injury or death 
to the rider.

! CAUTION

Make sure that you are not “cross-threading”, which can strip the 
threads in the crank arm. If the threads do not turn easily, don’t 
force them. Back the spindle out and start over.

4. Once the pedal is threaded into the crank, tighten the spindle securely to the 
crank arm with a 15mm open end or an adjustable wrench.

5. Thread the pedal marked “L” into the crank arm on the left side of the bike.  
Turn the spindle counterclockwise by hand.  Once the pedal is threaded into 
the crank, tighten the spindle securely to the crank arm with a 15mm open 
end or an adjustable wrench.

3.2.7 Secure Pod Clamp
Ensure that Pod Clamp is secured.

1.  Hold Pod Clamp up 
and in place.  Turn 
Knob clockwise.

Keep Pod Clamp secured when 
in Cycle Mode.  Unsecured 
Pod Clamp may interfere with 
pedaling.  Unsecured Pod Clamp 
may result in the loss of the Pod 
Clamp Knob.

! CAUTION
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3.2.8 Adjust the Cycle to Fit

NOTE

Refer to Zigo® Bicycle Manual for specific instruction for Saddle 
Height fit, Control Position Adjustments, and Brake Reach.

3.3 Setting up the ChildPod®
Setting up the ChildPod® is easy!  Lower the Caster Wheels, install the Push 
Button Release Wheels, erect the ChildPod®, and reposition the Pushbar.  See 
Section 4, Basic ChildPod® Operation. 

3.3.1 Install Push Button Release Skewer

Locate the Push Button Release Wheels and Push Button Skewers.  

1.  Insert the Push 
Button Skewer 
through the center 
of the Push Button 
Release Wheels.

3.3.2  Connect two halves of Safety Flag

3.3.3 Set up ChildPod®

NOTE

Refer to Section 4 for specific instruction on Basic ChildPod® 
Operation.
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1.  Lower Caster 
Wheels.

2.  Install Push Button 
Release Rear 
Wheels.

3.  Remove 
LeaderLink® Post 
Cover.

4.  Erect ChildPod®.

5.  Reposition 
Pushbar.

6.  Engage Steering Lock (for use in Stroller, 
Jogger, or Trailer Mode).

7.  Attach Safety Tether to D-Ring above Hitch Beam.

8. Ensure that Lap Belts are properly configured for either one or two children.  
See Section 8.1 in the Zigo Leader Assembly and Operation Manual.

9.  Troubleshoot LeaderLink® Braking.  See Section 10.0, Troubleshooting.

Install Push Button Release Rear Wheels

! WARNING!

Failure to install Push Button Release Wheels properly may result in 
serious injury or death to rider and passenger(s).

Erect ChildPod®

! WARNING!

Ensure that ChildPod® Frame Back has locked into its upright 
position prior to loading with passengers.  Failure to do so may 
result in serious injury or death to passenger(s).

Lower Caster Wheels

! CAUTION

Keep fingers clear of moving parts.  You may pinch your fingers.
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Reposition Pushbar

! WARNING!

Failure to position the Pushbar forward in Carrier Bicycle Mode may 
interfere with steering capabilities.

NOTE

Positioning the Pushbar forward in Carrier Bicycle and Trailer Modes 
creates a roll bar for protection, in the event of an accident.  This will 
help keep ChildPod® passengers safe.

Failure to disengage Steering Lock will render the Leader™ un-
maneurverable in Carrier Bicycle Mode. 

Steering Lock 

Failure to engage Steering Lock in Stroller, Jogger, and Trailer Modes 
can make the ChildPod® difficult to handle and may result in injury.

! WARNING!

! WARNING!

! WARNING!

Failure to use Safety Tether in Stroller or Jogger Mode may result 
in loss of control in the event that you lose your grip on ChildPod®.  
Always use Safety Tether in Stroller and Jogger Modes.

Safety Tether

! WARNING!

Do not use Safety Tether in Carrier Bicycle and Trailer Modes. Store 
Safety Tether in ChildPod® Storage Pockets when not in use; Safety 
Tether may get caught in ChildPod® Rear Wheels, or interfere with 
Pod Clamp function in Carrier Bicycle Mode.
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4.0 Basic ChildPod® Operation

In this section, you will learn the basic operations of the ChildPod®.  This includes 
the Push Button Release Wheels, repositioning Caster Wheels, folding and 
erecting ChildPod®, repositioning the Pushbar, and use of Steering Lock, Jogging 
Brake/Parking Brake, Safety Flag, and Safety Tether.

4.1 Push Button Release Wheels
4.1.1 Install Wheels

1.  Press the Push Button 
in the center of the 
Rear Wheel.

! WARNING!

Failure to install Push Button 
Release Wheels properly may 
result in serious injury or death to 
rider and passenger(s).

2.  Insert Skewer into 
center of Hub.

3.  Verify that the Rear 
Wheel is secured.

4.  Repeat on  other side.
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4.1.2 Removing Push Button Release Wheels
For use in Storage Mode.

1.  Press the Push Button 
Release located in the 
center of either of the 
Rear Wheels.

2.  Remove Skewer from 
Hub.  Repeat with 
second wheel.

4.2 Caster Wheels
4.2.1 Lowering Caster Wheels
For use in Stroller Mode.

1.  Undo Caster Wheel 
Securing Strap.
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2.  Press Caster Wheel 
Adjustor Button 
inward.

3. Rotate Caster Wheel 
down.

! CAUTION!

4.  Push upward until 
assembly locks into 
place.  Repeat with 
second wheel.

Keep fi ngers clear of moving 
parts.  You may pinch your fi ngers.

4.2.2 Raising Caster Wheels
For use in Carrier Bicycle, Jogger, and Trailer Modes.

1.  Slide Caster Release 
forward and press 
Caster Wheel Adjustor 
Button inward.

NOTE

Failure to raise Caster Wheels can 
result in damage to product in 
Carrier Bicycle, Jogger, and Trailer 
Modes.
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2.  Rotate Caster Wheel 
up until it locks in 
place.

3.  Secure in place 
with Caster Wheel 
Securing Strap.

! WARNING!

Lowered Caster Wheels in Jogger, 
Trailer, or Carrier Bicycle Modes 
may inadvertently strike objects 
in terrain during use, causing you 
to lose control.

! WARNING!

4.3 Erecting and Folding ChildPod®
4.3.1 Erecting ChildPod®

1.  Grasp the sides of the 
upper frame of the 
ChildPod® and move 
to its upright and 
locked position.  The 
back will “click” into 
position.

Ensure that the ChildPod® Frame 
Back has locked into its upright 
position prior to loading with 
passengers.  Failure to do so may 
result in serious injury or death to 
passenger(s).
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2.  Push Frame Back of 
ChildPod® all the way 
down.

4.3.2 Folding ChildPod®
For use in Storage Mode.

1.  Stand behind 
ChildPod® and 
squeeze both sets of 
Pod Folding Levers 
together.  They are 
located below the 
Pushbar Adjustor 
Buttons.

4.4 Repositioning Pushbar
The Pushbar is adjustable to a variety of positions dependant on specifi c use of 
Leader™.

1.  Press both 
Pushbar Adjustor 
Buttons inward 
simultaneously.
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2.  While holding the 
Adjustor Buttons, 
rotate the Pushbar to 
the desired position.  

4.4.1 Useful Pushbar Positions

Use in Carrier Bicycle and Trailer Modes.
1.  Rotate the Pushbar 

forward . 

Use in Storage Mode.

1.  Rotate the Pushbar all 
the way down.

! WARNING!

Failure to position the Pushbar 
forward in Carrier Bicycle Mode 
may interfere with steering 
capabilities.

NOTE

Positioning the Pushbar forward 
in Carrier Bicycle and Trailer 
Modes acts as a roll bar, in the 
event of an accident.  This will 
help keep ChildPod® passengers 
safe.
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4.5 Steering Lock
4.5.1 Engaging Steering Lock
For use in Stroller, Jogger, and Trailer Modes.

1.  Align the rear wheels 
of ChildPod® to point 
straight.

2.  Pull the Steering 
Lock Handle out 
and turn clockwise.  
Release Handle when 
horizontal.

4.5.2 Disengaging Steering Lock
For use in Carrier Bicycle Mode.

1.  Pull the Steering Lock 
Handle out and turn 
counter-clockwise.  
Release Handle when 
vertical.

Failure to engage Steering Lock 
in Stroller, Jogger, and Trailer 
Modes can make the ChildPod® 
diffi  cult to handle and may result 
in injury.

! WARNING!

Failure to disengage Steering 
Lock will render the Leader™ 
in Carrier Bicycle Mode un-
manuerverable.  

! WARNING!
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4.6 Jogging/Parking Brake
4.6.1 Jogging Brake
Slows ChildPod® when used in Stroller and Jogger Mode. It is located in the 
middle of the Pushbar.

1.  Pull the Jogging Brake 
Lever towards the 
Pushbar to engage 
Braking in ChildPod®.

4.6.2 Parking Brake
The Jogging Brake also acts as a Parking Brake, holding the ChildPod® steady on 
various surfaces.  Also available for use in Carrier Bicycle Mode.

Engage Parking Brake

1.  Pull the Jogging 
Brake/Parking Brake 
Lever towards the 
Pushbar.  Press the 
Parking Lock in and 
release Lever.  The 
Lever should remain 
pulled.

Disengage Parking Brake

1.  Pull the Jogging Brake/Parking Brake Lever towards the Pushbar.  The Parking 
Lock will pop up.

2.  Release Jogging Brake/Parking Brake Lever.

Check that Parking Brake is released prior to securing LeaderLink® 
Brake Coupler.  LeaderLink® Braking will not engage if Parking Brake 
is in use when Brake Coupler is secured.

! WARNING!
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through the Pole 
Sleeve and into the 
Pole Pocket.

4.7 Safety Flag
For use in Carrier Bicycle, Jogger, and Trailer Modes.

4.8 Safety Tether
For use in Stroller and Jogger Modes.  Safety Tether attaches to ChildPod®’s Hitch 
Beam. 

4.8.1 Install Safety Tether

1.  Wrap Safety Tether around Hitch Beam.    

2.  Feed Safety Tether through one of its looped ends.  Both ends of Safety Tether 
are looped.  Pull tight.

4.8.2 Safety Tether Use

1.  Thread your wrist into the open loop of Safety Tether.

2.  When not in use, store Safety Tether in one of the ChildPod®’s Storage Pockets 

! WARNING!

Failure to use Safety Tether in Stroller or Jogger Mode may result 
in loss of control in the event that you lose your grip on ChildPod®.  
Always use Safety Tether in Stroller and Jogger Modes.

! WARNING!

Do not use Safety Tether in Carrier Bicycle and Trailer Modes. Store 
Safety Tether in ChildPod® Storage Pockets when not in use; Safety 
Tether may get caught in ChildPod® Rear Wheels, or interfere with 
Pod Clamp function in Carrier Bicycle Mode.
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5.0 Converting to Carrier 
Bicycle Mode

Now that you’ve opened your Leader™ boxes and set up the ChildPod® and 
Cycle, let’s learn how to couple them together to create the Carrier Bicycle.

5.1 Prepare ChildPod® and Cycle

2.  Release Straddle Wire 
on the Cycle’s Cantilever 
Brake.

3.  Remove Quick Release 
Front Wheel.

4.  Release Pod Clamp.

1.  Reposition Pushbar forward.

NOTE

Refer to Section 4, Basic ChildPod® Operation, for specific instruction 
on Repositioning Pushbar.
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 5.1.3 Remove Front Wheel
1.  Rotate the Quick 

Release Skewer Lever 
to the open position.

1.  Squeeze Cantilever 
Brake Pads together 
and unhook the 
Straddle Wire.

5.1.2 Release Cantilever Brake Straddle Wire

! WARNING!
Failure to position the Pushbar forward in Carrier Bicycle Mode may 
interfere with steering capabilities.

NOTE

Positioning the Pushbar forward in Carrier Bicycle and Trailer Modes 
acts as a roll bar, in the event of an accident.  This will help keep 
ChildPod® passengers safe.

5.1.1 Reposition Pushbar
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5.1.4 Release Pod Clamp
1.  Turn Pod Clamp Knob 

counterclockwise.  

2.  Hold the Skewer Nut 
(on the opposite 
side of the Skewer) 
and turn the Skewer 
counterclockwise 
to remove the Front 
Wheel completely.
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5.2.1  Slide Cycle onto LeaderLink® Post

1.  Slide Cycle onto LeaderLink® Post.

2.  Engage LeaderLink® Steering Interface.

3. Secure Pod Clamp around Hitch Beam.

4. Secure LeaderLink Brake Coupler.

5.2 Couple Cycle and ChildPod® together

1.  Position Cycle fork 
behind ChildPod® 
and lower Cycle onto 
LeaderLink® Post, 
located between Pod 
Pockets and Hitch 
Beam.
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5.2.2 Engage LeaderLink® Steering Interface

! WARNING!
Line up the fork dropouts to the 
LeaderLink® Steering Interface 
properly.  Misalignment may 
prevent you from full range of 
steering in Carrier Bicycle Mode.

1.  Keeping the front fork 
straight, line up the 
Cycle’s fork dropouts 
with the Steering 
Interface, located at 
the bottom of the 
LeaderLink® Post.

5.2.3 Secure Cycle to ChildPod®

1.  Raise Pod Clamp to 
fi t snugly around Pod 
Hitch Beam.

2.  Hold Pod Clamp 
in place and turn 
Pod Clamp Knob 
clockwise.

! WARNING!

Failure to secure the Pod Clamp 
securely can cause the Leader™ to 
lose structural stability and may 
result in serious injury or death.
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5.2.4 Engage LeaderLink® Brake Coupler

1.  Turn the LeaderLink® 
Brake Coupler Knob 
clockwise to connect 
Front Brake Lever 
to ChildPod® drum 
brakes.

! WARNING!

Verify that LeaderLink® Braking and Steering is functional prior to use.

! WARNING!

Check that Parking Brake is released prior to securing LeaderLink® 
Brake Coupler.  LeaderLink® Braking will not engage if Parking Brake 
is in use when Brake Coupler is secured.
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1. Raise Caster Wheels.

2. Install Safety Flag.

3.  Disengage Steering Lock.

4.  Store Safety Tether in ChildPod® 
Storage Pocket.

5.  Store Cycle Front Wheel.

5.3 Convert ChildPod®

! WARNING!

Lowered Caster Wheels in Jogger, Trailer, or Carrier Bicycle Modes 
may inadvertently strike objects in terrain during use, causing you to 
lose control.

NOTE

Failure to raise Caster Wheels can result in damage to product in 
Carrier Bicycle, Jogger, and Trailer Modes.

NOTE

Refer to Section 4 for specifi c instruction on Basic ChildPod® 
Operation.

5.3.1 Raise Caster Wheels
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Failure to disengage Steering Lock will render the Leader™ un-
manuerverable in Carrier Bicycle Mode.  

NOTE

The Cycle Front Wheel stores on the Front Wheel Clamp of the Rear 
Rack.  Available separately.

5.3.2 Disengage Steering Lock

5.3.3 Store Cycle Front Wheel

5.3.4 Store Safety Tether

! WARNING!

Do not use Safety Tether in Carrier Bicycle and Trailer Modes. Store 
Safety Tether in ChildPod® Storage Pockets when not in use; Safety 
Tether may get caught in ChildPod® Rear Wheels, or interfere with 
Pod Clamp function in Carrier Bicycle Mode.
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6.0 Converting to Cycle and 
Stroller Modes

6.1 Uncouple Leader™

3.  Release LeaderLink® Brake 
Coupler.

4.  Release Pod Clamp.

5.  Lift Cycle off of ChildPod®.

6.1.1 Lower Caster Wheels

! CAUTION!

Keep fingers clear of moving parts.  You may pinch your fingers.

NOTE

Refer to Section 4, Basic ChildPod® Operation, for specific instructions 
on lowering Caster Wheels.

1.  Lower Caster Wheels. 

2.  Remove Safety Flag
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6.1.2 Release LeaderLink® Brake Coupler
1.  Turn counterclockwise.

NOTE

If the Cycle does not lift off the 
ChildPod® easily, double check 
that the LeaderLink® Brake 
Coupler Knob and Pod Clamp 
Knob are completely disengaged.

6.1.4 Uncouple Leader™

1.  Pull the Cycle up and 
off the ChildPod®.

6.1.3 Release Pod Clamp

1.  Turn counterclockwise.

NOTE

Pull up on the LeaderLink® Brake 
Coupler Knob to verify that the 
LeaderLink® Brake Coupler has 
been disconnected.  The Cycle 
cannot be uncoupled from the 
ChildPod® if the connection is 
not released.
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6.2 Setting up the Cycle

1.  Install Cycle Front Wheel.

2.  Connect Cantilever Brake Straddle Wire.

3.  Secure Pod Clamp.

NOTE

Refer to Bicycle Owner’s Manual for specific instruction on installing 
front wheel.

NOTE

Refer to Section 3, Opening the Leader™ Boxes, for specific 
instruction on Connecting Straddle Wire and Securing Pod Clamp.
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1.  Engage steering lock.

2.  Reposition Pushbar backward.

Failure to engage Steering Lock in Stroller, Jogger, and Trailer 
Modes can make the ChildPod® difficult to handle and may result 
in injury.

6.3 Setting up the ChildPod®

NOTE

Refer to Section 4, Basic ChildPod® Operation, for specific instruction 
on engaging Steering Lock and repositioning Pushbar.

! WARNING!

! WARNING!

Failure to use Safety Tether in Stroller or Jogger Modes may result 
in loss of control in the event that you lose your grip on ChildPod®.  
Always use Safety Tether in Stroller and Jogger Modes.
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7.0 Converting to Storage Mode

The ChildPod® folds into a compact package to allow for easy storage.

1.  Reposition Pushbar down.

2.  Fold Pod Frame down.

3.  Remove Push Button Release 
Rear Wheels.

NOTE

Refer to Section 4 for specific instruction on Basic ChildPod® 
Operation.

4.  Raise and secure Caster Wheels.
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8.0 Child Care

8.1 Restraint System
The Zigo® Restraint System is comprised of a Restraint Harness and Lap 
Belt.  It comes set up for one child, but is expandable to accommodate two 
children with the purchase of an Additional Restraint Harness.

Restraint Harness 
Adjustment Strap

Upper Cross 
Webbing

Middle Cross 
Webbing

Lower Cross 
Webbing

Pinch Protected 
Buckle

Crotch Belt

Lap Belt - Male 
Buckle

Double Bar Slide

Lap Belt - Female 
Buckle

Lap Belt Slot
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8.1.1 Setting the Harness Height

Restraint Harnesses can be set at three different heights, depending on the size 
of your child, by threading the Restraint Harness Strap beneath one, two, or no 
Cross Webbing Straps.

• 12 months and younger: Use both Lower and Middle Cross Webbing Straps.

• 12 to 36 months: Use only the Middle Cross Webbing Strap.

• 36 months and older: Use no Cross Webbing Straps.

1.  Remove Restraint Harness Adjustment Straps from Double Bar Slide. 

2.  Pull both Harness Adjustment Straps out from Cross Webbing.

3.  Thread Harness Adjustment Straps through the appropriate number of Cross 
Webbing straps and into the Double Bar Slide.  

4.  Repeat on other side.

8.1.2 Securing your Child in ChildPod® 

Lift Restraint Harness up and out of the way while seating passengers.  Seat 
each child in ChildPod® and place Crotch Belt between legs.  Place a Restraint 
Harness over each child’s head.  Adjust Crotch Belt Strap and Restraint Harness 
Adjustment Straps so that buckles are centered on each child’s lower chest.  

1.  Click the Crotch Belt 
into the Restraint 
Harness Pinch-
Protected Buckle.

2.  Pull both Restraint 
Harness Adjustment 
Straps to tighten the 
top of the Restraint 
Harness.

3.  Fasten Lap Belt and 
tighten securely. 

! WARNING!

Always adjust Restraint Harness and Crotch Belt so that they meet 
at child’s lower chest. Positioning harnesses and buckles near your 
child’s neck could result in serious injury or death.
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! WARNING!

Use a Restraint Harness as soon as your child can sit unaided.

! WARNING!

Avoid serious injury from falling or sliding out.  Always use Restraint 
Harness and Lap Belt.

! WARNING!

Failure to seat single child in the center position could cause the 
ChildPod® to tip over resulting in serious injury or death.

8.1.3  Expand your Zigo® Restraint System to accommodate two children:

Position Restraint Harnesses side-by-side to accommodate two (2) children.  
(Optional Second Restraint Harness Required)  

1.  Remove Restraint Harness from the two center Double Bar Slides and from 
Cross Webbing.

2.  Install a Restraint Harness in the left position.  Select the appropriate Restraint 
Harness height and thread Restraint Harness Adjustment Straps through the 
appropriate number of Cross Webbing Straps and into the Double Bar Slide.

3.  Repeat Step 2 with second Restraint Harness in the position on the right.

Reposition Lap Belts

The center Lap Belts need to be repositioned to the outer Lap Belt Slots.

1.  Remove Seat Back 
Cushion and remove 
Lap Belts from inner 
Lap Belt Slots.
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Vertical Cross Webbing 2.  The Lap Belts are 
threaded through 
vertical Cross 
Webbings.  Unthread 
these belts.

3.  Replace Seat Back 
Cushion and feed 
Lap Belts through the 
outer Lap Belt Slots.
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Using the Sunshade

8.2 Climate Control
The Leader™ comes with a Sunshade to protect young riders in the 
ChildPod®.  It features a ViewPort to allow caregivers to check on their 
passengers.  For bug, drizzle, wind and full rain protection, the Environmental 
Control System and additional Rain Guard are available as accessories.

8.2.1 Sunshade and ViewPort
When the Sunshade is in use, it affi  xes to Velcro Attachment Points on the 
ChildPod® skin.  It can also be folded once to give children full view, or taken 
off  completely.  Sunshade is also equipped with a ViewPort that allows for 
easy visual contact with your children.

1.  Attach the Sunshade 
to the Velcro 
Attachment Points on 
the ChildPod® skin.  
Attachment Points 
are located along the 
back of the ChildPod® 
and at two points at 
the top of opening.

Storing the Sunshade

1.  Fold the Sunshade 
once and attach 
to the Velcro 
Attachment Points 
next to the ViewPort.
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Using the ViewPort

1.  The ViewPort attaches 
and detaches from 
the Sunshade 
through two Velcro 
Attachment Points.

Storing the ViewPort

1.  Detach the ViewPort 
from the Sunshade.  

2.  Fold backward once 
and attach to Velcro 
Attachment Points on 
rear of ChildPod®.

Removing the Sunshade

1.  Pull the back of the 
SunShade off  the 
ChildPod®.  
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8.3 On-board Storage Solutions 
The Leader™ provides many different solutions for storing your and your 
children’s belongings, including rear pockets, and inner pockets.

8.3.1 Cycle Front Wheel Storage
The Cycle’s Front Wheel stores on the Rear Rack.  Available separately as an 
accessory.  See Section 11 Accessories.

8.3.2 Storage Pockets
There are a number of Storage Pockets on the back of the ChildPod®.  At first 
glance, there are two large mesh pockets across the back of the ChildPod®.  
Inside the upper mesh pocket, you will find two smaller mesh pockets and a 
zippered pocket for more valuable items.  Inside the ChildPod, you will find 
two sets of pockets on either side.
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9.0 Care and Maintenance

Your Zigo® Leader™ is designed and built to last, but its longevity is dependent 
on your care!  The frequency and type of use, and your maintenance are all 
contributing factors in your Leader™’s life expectancy.

9.1 Wear and Tear
If you expose your Leader™ to various kinds of weather during heavy usage, 
components and parts may reach their wear limit before its warranty expires.  
However, do not assume your Leader™ is no longer functional; visit your nearest 
Authorized Zigo® Dealer for servicing or contact Zigo® directly.

The following components are subject to function-related wear:
- Tires
- Rims, hubs, axles, and spokes
- LeaderLink® steering components
- LeaderLink® connection points
- LeaderLink® brake lines
- Jogging/Parking brake lines
- Drum brakes
- Cantilever brake shoes
- Restraint System components
- Fabric skin
- ChildPod® seat cushions

Due to:
- Loading passengers and cargo
- Intensity of use
- Riding habits
- Weather conditions
  - UV exposure
  - Humidity
  - Dirt 
  - Temperature
  - Moisture
  - Salt water
  - Road salt
- Storage conditions
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Keep your Leader™ clean. 
The Leader™ is an outdoor vehicle with moving parts and components.  Keep 
it clean.  After every use, wipe down the entire vehicle with a clean cotton rag.    
However, do not use cleaning solvents. Clean only with mild soap and water.  
Proper care and maintenance will increase the life of your product.  Additional 
instructions and videos may be available at www.myzigo.com.

9.2 Fabric
Check the ChildPod® skin, Restraint Harnesses, and cushions for tears or other 
signs of damage regularly.  Tears in fabric skin may expose your children to 
moving parts, placing them at risk for injury.  Tears in Harness Straps may place 
your child at risk in the event of an accident.

Clean fabric with household soap or mild cleansing agent and warm water by 
hand.  Never use thinners or cleaning solvents.  Always spot test for discoloration 
on a small, discreet area of the fabric prior to cleaning.  Do not machine wash.

9.3 ChildPod® Mechanisms
Use a dry, lint-free cloth to clean all areas of the following components regularly.   
This will ensure that dirt and debris do not build up and interfere with moving 
parts.

1. Caster Wheels

2. Pushbar

3. Pod Hitch Clamp, inside and out.

4. LeaderLink Post

9.4 Tires, rims, hubs, axles, and spokes
Use a dry, lint-free cloth to clean the wheels, hubs, and axles of your Leader™ 
regularly.  Clean your tires regularly.  

9.5 Long-Term Storage
Store your Zigo® Leader™ in a well-ventilated, dry place to prevent mold and 
mildew growth.  Do not expose your Leader to direct sunlight during long-term 
storage.  Do not store your Leader™ in Carrier Bicycle Mode or coupled to a 
bicycle in Trailer Mode for a duration longer than two months at a time.
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9.6 Seasonal Maintenance
The ChildPod® and Cycle frames should be cleaned and protected regularly.  
Have the Cycle tuned and adjusted as outlined in your Bicycle Manual.
• Tighten locking nuts in the LeaderLink® steering Tie Rod and Drag Link.
• Check brake pads in ChildPod® hub for excessive wear.
• Check LeaderLink® Connection to ensure brake is connecting
• Refer to Bicycle Manual for Cycle maintenance.

9.7 LeaderLink®
Ensure that both the LeaderLink® Brake Coupler and Pod Clamp connection 
points thread in properly and smoothly.  These knobs do not need to be forced.  
Verify that the Cycle Fork Dropouts fit onto the Steering Interface properly.  
Damage to either the Dropouts or Steering Interface may result in a failure in 
LeaderLink® Steering.

If the Brake Coupler, Pod Clamp, Fork Dropouts, or Steering Interface become 
damaged and do not thread/fit properly, discontinue use of your Zigo® Leader™ 
immediately and contact your nearest Authorized Zigo® Dealer for servicing or 
contact Zigo® directly.

9.7.1 LeaderLink® Braking
As is the case with any cable brake system, the LeaderLink® Braking System 
may require adjustment from time to time.  Please review this section carefully.  
LeaderLink® Balance Response Braking is also connected to the ChildPod®’s 
Jogging Brake and, to a lesser degree, the Cycle Front Wheel brake.

Adjust Brake Lever Barrel Adjustor:

! WARNING!

If you notice that the LeaderLink® Balance Response Braking requires 
adjustment, do so in the following sequence.  Failure to do so may 
result in failure in the LeaderLink® Balance Response Braking.

1.  Convert your Leader™ into Carrier Bicycle Mode and connect the LeaderLink® 
Brake Coupler.
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3.  Disconnect and reconnect Brake Coupler.  Test brake connection.

4.  If Brake Coupler fails to connect, turn Barrel Adjustor clockwise to loosen 
tension and test again.

Adjust Brake Hub Barrel Adjustor:
There are two Barrel Adjustors at ChildPod® hub.  The lower Barrel Adjustor is 
connected to the LeaderLink® Brake Coupler, while the upper Barrel Adjustor is 
connected to the ChildPod® Jogging Brake.  

Bring the brake pad as close 
to the hub as possible without 
causing friction.

NOTE

LeaderLink® Barrel Adjustor

1.  Turn the top Barrel Adjustor counterclockwise. 

2.  Verify that there is no brake pad to hub contact.  Lift the ChildPod® Rear Wheel 
off the ground and spin.  It should spin freely.

Jogging Brake Barrel Adjustor

2.  On the Cycle Front 
Left Brake Lever, 
locate and turn 
the LeaderLink® 
Barrel Adjustor 
counterclockwise, 
adjusting up to 3-4 
mm.  

Barrel Adjustor

Brake Cable Splice

! WARNING!

Do not adjust Barrel Adjustor more than 3-4 mm.  The Brake Coupler 
may fail in future connection attempts.
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3.  If brake pad to hub contact is present, the Rear Wheel will stop spinning 
quickly.  If so, turn Barrel Adjustor clockwise to reduce friction.

4.  Repeat on other side

Adjust Jogging/Parking Brake:
Do not turn the Barrel Adjustor at the ChildPod® hubs to adjust the Jogging/
Parking Brake.

1.  On the Jogging Brake/Parking Brake lever located on the ChildPod® Pushbar, 
turn the Barrel Adjustor counterclockwise.  This will take up slack in the brake 
cable line.  

2.  Watch the ChildPod® brake hub arms.  When taking up slack, do not tighten to 
the point where the brake hub arms move.

Adjust the Cycle Front Brake:
The Cycle Front Brake can only be adjusted by adjusting the brake pads.

1.  Convert the Leader™ into Cycle Mode.

2.  Do not adjust the Brake Lever Barrel Adjustor.  

3.  See Bicycle Manual.

9.7.2 LeaderLink® steering components
The Stem holds the alignment of the Handlebar to the Steerer fork of the Cycle.  
The LeaderLink® Steering Interface translates movements of the Fork to the 
ChildPod® Rear Wheels through the LeaderLink® Tie Rod and Drag Link Steering 
System.

The Tie Rod connects the LeaderLink® Steering Interface to the Drag Link.  
Adjustments to the TieRod Turnkey will turn BOTH ChildPod® Rear Wheels left 
or right simultaneously.  The Drag Link holds the ChildPod® Rear Wheels parallel 
to one another.  Adjustments to the Drag Link will splay the wheels outward or 
inward.

Your Leader™’s steering alignment is set in the factory.  We highly recommend 
that you DO NOT adjust your Leader™’s Tie Rod and Drag Link Steering System 
unless absolutely necessary.  Seasonal maintenance of the Steering System’s 
locking nuts should prevent any alignment issues during the life your product.  
However, if you feel it necessary to adjust your alignment, we recommend that 
you adjust the alignment of the Stem to Steerer Fork only.  Please take your Zigo® 
Leader™ to your nearest Authorized Zigo® Dealer for realignment, or contact 
Zigo® directly.
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Tie Rod

Drag Link

For Professionals ONLY
Adjust the Tie Rod, then the Drag Link.

Adjusting Cycle Stem to Steerer Fork alignment

Stem Steer 
Clamp Bolts

Stem

1.  Loosen both bolts 
of the Stem Steerer 
Clamp one or two 
turns.

2.  Gently tap Stem with 
the palm of your 
hand until it points 
straight ahead. 

3.  Re-tighten the two 
bolts the same 
number of turns that 
you loosened them.

! WARNING!

Failure to properly tighten the Handlebar Clamp Bolts may 
compromise steering action, which could cause you to lose control 
and fall. Place the Front Wheel of the bicycle between your legs and 
attempt to twist the Handlebar/Stem assembly. If you can twist the 
stem in relation to the front wheel or turn the Handlebar in relation 
to the Stem, tighten the appropriate Bolts.

Turnkey
1.  Loosen locking nuts.

2.  Turn Tie Rod Turnkey as necessary to 
adjust alignment.

3.  Tighten locking nuts.

4.  Contact Zigo® for more detailed 
instructions.

Locking Nut
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10.0 Troubleshooting

10.1 Check Brake Lines at hub
10.1.1 ChildPod® Rear Wheels may not install due to Brake Arm 
engagement during shipment

During shipping, the Brake Arm may engage and push the Cable Housing out of 
its Barrel Adjustor.  End of Cable Housing must insert fully into its Barrel Adjustor 
to function properly.

Incorrect

Correct

Cable Housing

Barrel Adjustor
Brake Arm engaged

10.2 Adjusting Barrel Adjustors
10.2.1 ChildPod® Rear Wheels may not install due to excess Brake Arm 
tension

If the ChildPod® Rear Wheel does not install due to excess Brake Arm tension, 
Barrel Adjustors should be moved inward to bring the Brake Arm in.

Barrel Adjustor Locking Nut

Barrel Adjustor

Cable Housing

Barrel Adjustor

Brake Arm disengaged
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1.  Release top and bottom Barrel Adjustor Locking Nuts to allow for Barrel 
Adjustor movement.  Turn counterclockwise.

2.  Move top and bottom Barrel Adjustors inward by turning clockwise.  Turn both 
Barrel Adjustors evenly and test for Rear Wheel fit every 2 or 3 turns.

3.  After installing Rear Wheel, turn Barrel Adjustor Locking Nut clockwise to lock 
Barrel Adjustor in place.

10.2.2 Front Brake Lever (left lever on Cycle) and Brake Arm may not spring 
back to unengaged position

This occurs when there is slack in any of the Brake Lines.  Excess slack is most 
likely to occur on ChildPod® between base of LeaderLink® Post (located near 
Steering Interface) and hub.

1.  Uncouple Cycle from ChildPod®.  Pull back Brake Arms to ensure that they 
have each returned to the unengaged position.

2.  Turn ChildPod® on its side.  Check all Brake Lines for slack in Cable Housing.

3.  Once the slack Brake Line is identified:

a.  Turn its Barrel Adjustor Locking Nut counterclockwise to allow for Barrel 
Adjustor movement.

b.  Remove Brake Line slack by turning Barrel Adjustor of slack Cable Line 
counterclockwise.  Do not overtighten Barrel Adjustor.  See Section 2.2.1 of 
Additional Instructions if you overtighten.

c.  Lock Barrel Adjustor Locking Nut by turning clockwise.

d.  Couple Cycle to ChildPod® and check Front Brake lever action.

Barrel Adjustor Locking Nut

Barrel Adjustor

Brake Arm disengaged
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Item Specification Notes

Exercise modes:

Leader™ Carrier Bicycle Tadpole style tricycle Two wheels in 
front

Zigo® Cycle Bicycle Urban-style 
cycle

Jogger (accessory) 3 wheels Single tracking 
jogging wheel

Stroller 4 wheels Two Caster 
wheels in front

Trailer (accessory) Trailer arm Attaches to 
Hitch Bracket 
mountable to 
any bicycle

Steering

Leader™ Carrier Bicycle Tie-rod and drag link

Bicycle Standard bicycle

Stroller Front caster wheels

Wheels

Stroller front 8” casters

Stroller rear/tricycle front 20” internal drum brake hubs
Push button release

Bicycle rear 20” internal gear & brake hub

Bicycle front 20” free wheel

Jogging 16” free wheel

Child capacity 1 or 2 with additional 
Restraint Harness (accessory)

Braking Dual front drum, rear drum, 
jogging/parking

Tricycle front Internal drum brake (2)

Bicycle front Cantilever “V” style

Bicycle rear Internal drum brakes

Jogging/parking Through ChildPod® drum 
brakes

11.0 Specifications
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Gearing 3 speed, internal hub

Adjustable pushbar Multiple positions

Child safety restraint 5 point harness with 
adjustable restraint harness 
height

Padded restraint 
harness and lap 
belt

Dimensions (inches)

Width 31.5 in (80 cm)

Lengths:

overall 88 in (224 cm)

stroller 42 in (107 cm)

jogger 58 in (147 cm)

bicycle 63 in (160 cm)

ground to Pushbar 35 in (89 cm) at horizontal 
position

Multiple 
positions 
ranging from 31 
in (79 cm) to 42 
in (107 cm)

shoulder width 23.5 in (60 cm)

seat width 19 in (48 cm)

knee width 19 in (48 cm)

head height 25 in (64 cm)

hip to knee 10 in (25 cm)

knee to foot 14 in (36 cm)

weight capacity 80 lbs (36.4 kg)

Stroller weight 41 lbs (18.6 kg)

Bicycle weight 34 lbs (15.5 kg)

Sun shade Partial coverage

Mesh Screen (accessory, 
ECS)

Full coverage bug/dust 
guard

Drizzle Guard (accessory, 
ECS)

Covers ChildPod® opening 
for light rain and wind  
protection

Rain cover (accessory Clear RoHS PVC full cover

Bicycle front wheel storage On Rear Rack with Front 
Wheel Mount
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Features:

Dynamic braking The ChildPod® drum brakes 
are automatically balanced 
so there is no brake steerage

Child compartment in front Increased visibility and 
greater control of children

Push button release 
ChildPod® rear wheels

Easy conversion between 
modes

Safety engineered frame 
to protect ChildPod® 
passengers

Front bumper crumple zone

High visibility Zigo® stripe Reflective material
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12.0 Accessories

12.1 ChildPod® Jogger Kit
Coverts ChildPod® from Stroller Mode to Jogger Mode

12.1.1 Install Jogger Kit

1.  Insert the Jogger 
Kit into the Pod 
Accessory Mount, 
located in the front of 
the ChildPod® frame.

Pod Accessory Mount

Clip Pin 

Jogger Clip
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1. Raise Caster Wheels.

2. Reposition Pushbar.

12.1.2 Convert ChildPod®

NOTE

Refer to Section 4 for specific instruction on Basic ChildPod® 
Operation.

2.  Insert Clip Pin into the 
Jogger Clip.

Verify that the Clip Pin is inserted 
fully.  

! WARNING!

3. Engage Steering Lock.

4. Install Safety Flag.

5. Use Safety Tether.
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Raise Caster Wheels

! WARNING!

Lowered Caster Wheels in Jogger, Trailer, or Carrier Bicycle Modes 
may inadvertently strike objects in terrain during use, causing you 
to lose control.

NOTE

Failure to raise Caster Wheels can result in damage to product in 
Carrier Bicycle, Jogger, and Trailer Modes.

Failure to engage Steering Lock in Stroller, Jogger, and Trailer 
Modes can make the ChildPod® difficult to handle and may result 
in injury.

Engage Steering Lock

12.1.3 Adjust Jogger Kit Tracking
Over time you may notice that the Jogger Kit no longer tracks straight.  This can 
be adjusted by sliding the Pod Accessory Mount left or right.

! WARNING!

Use Safety Tether

! WARNING!

Failure to use Safety Tether in Stroller or Jogger Modes may result 
in loss of control in the event that you lose your grip on ChildPod®.  
Always use Safety Tether in Stroller and Jogger Modes.

Bolts

Nuts

1.  Use Allen Wrench to loosen bolts 
located on top of Pod Accessory 
Mount.  Use a Wrench to hold Nuts 
on underside of Pod Accessory 
Mount  in place.

2.  Adjust left or right as necessary and 
tighten bolts.

3.  Test tracking by running with the 
Jogger several feet.  Readjust as 
necessary.
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12.2 ChildPod® Trailer Kit
Converts the ChildPod® from Stroller Mode to Trailer Mode.  In Trailer Mode, it can 
be used with any bicycle with up to a 28” wheel.

1.  Remove the non-
drive side wheel Nut.

2.  Slip on the Lug.

3.  Replace and retighten 
Nut.

3.  Wrap the Secondary 
Safety Strap around 
the Front Bumper and 
clip it to itself.

12.2.2 Install Trailer Kit onto ChildPod®
1.  Insert the Trailer 

Arm into the Pod 
Accessory Mount on 
the ChildPod®.

2.  Insert the Trailer Clip 
Pin.

NOTE

Lower Kickstand to keep Cycle steady during setup.

12.2.1 Install the Trailer Lug

Nut

Lug
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12.2.3 Attach Trailer Kit to Lug

1.  Slide Trailer Hitch 
onto Lug.

2.  Insert Lug Pin.

3.  Wrap the Secondary 
Safety Strap around 
the chainstay of Cycle 
and clip it to itself.

12.2.4  Convert ChildPod®

1. Raise Caster Wheels.
2. Reposition Pushbar forward.

3. Install Safety Flag.
4. Engage Steering Lock.
5. Store Safety Tether.
6. Install Refl ector on back of 
ChildPod.



76

EN
G

LI
SH

Raise Caster Wheels

NOTE

Refer to Section 4 for specific instruction on Basic ChildPod® 
Operation.

NOTE

Positioning the Pushbar forward in Carrier Bicycle and Trailer Modes 
acts as a roll bar, in the event of an accident.  This will help keep 
ChildPod® passengers safe.

Reposition Pushbar forward

Failure to engage Steering Lock in Stroller, Jogger, and Trailer 
Modes can make the ChildPod® difficult to handle and may result 
in injury.

Engage Steering Lock

! WARNING!

Lowered Caster Wheels in Jogger, Trailer, or Carrier Bicycle Modes 
may inadvertently strike objects in terrain during use, causing you 
to lose control.

NOTE

Failure to raise Caster Wheels can result in damage to product in 
Carrier Bicycle, Jogger, and Trailer Modes.

! WARNING!

! WARNING!

Do not use Safety Tether in Carrier Bicycle and Trailer Modes. Store 
Safety Tether in ChildPod® Storage Pockets when not in use; Safety 
Tether may get caught in ChildPod® Rear Wheels, or interfere with 
Pod Clamp function in Carrier Bicycle Mode.

Store Safety Tether
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12.3  Zigo® Environmental Control System
The Zigo® Environmental Control System is stored in a bag that attaches to the 
front of the ChildPod®.  The Zigo® Environmental Control System is comprised of 
a Mesh Screen and Drizzle Guard that protects children from bugs and light rain.  
They are stored in the ECS Bag, which attaches to the front of the ChildPod®. 

12.3.1  Attach the ECS Bag to the ChildPod®

1.  ECS Bag clips onto 
the sides of the 
ChildPod®

12.3.2  Install Cover to ChildPod®
Both covers can zip into the SunShade to protect passengers.

1.  Remove coves from 
ECS Bag and zip 
to SunShade.  The 
SunShade has two 
zippers.  Drizzle Guard 
zips into the zipper 
closest to the front 
edge of SunShade.

2.  There are Elastic 
Cords at bottom of 
each cover.  Stretch 
Cords down and 
around buttons at the 
bottom of ChildPod®.
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3.  Pat down the Velcro 
Attachment Points.

12.3.3  Using one cover at a time
The Mesh Screen can be used by itself by rolling up the Drizzle Guard and storing 
on the SunShade.  

12.3.4  Storing covers while installed onto ChildPod®
The covers can be stored on the ChildPod® if you so choose.

1.  Release Elastic Cords.

2.  Roll cover(s) up 
towards SunShade.

3.  Hold in place with 
Elastic Loops located 
on the underside of 
SunShade.
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12.4 Zigo® Rain Cover
The Zigo® Rain Cover protects passengers from heavier rain.  It can be installed 
directly on top of the Environmental Control System.

12.4.1  Install the Rain Cover

1.  Rain Cover attaches 
at Velcro Attachment 
Points

2.  Elastic Cords wrap 
around buttons at 
bottom of ChildPod®

Velcro Attachment Point

Velcro Attachment Point

12.4.2  Install the Rain Cover

The Rain Cover Window can be rolled up and stored in the ‘open’ position.

1.  Roll Rain Cover Window up towards SunShade.

2.  Hold in place with Elastic Loops located at the top of Rain Cover Window.
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12.5 Cycle Rack

12.5.1 Install Cycle Rack

1.  Align Rear Rack to the 4 attachment points on Cycle frame.  Front Wheel 
Mount Plate should point towards back of Cycle.

2.  Using screws provided, attach Rear Rack to Cycle frame.

12.5.2 Storing Front Wheel on Cycle Rack

1.  Hold the Quick Release Lever to the open position.  Unscrew Quick Release 
Nut enough to allow it to slide over the thickness of the Front Wheel Mount 
Plate.

2.  Insert nut side of the Quick Release Skewer through the Mount Plate and slide 
down.  It should slide freely.

3. Tighten nut and move Quick Release Lever into the locked position. Do not 
force Lever.  If Lever does not close easily, loosen the nut 1/4 turn and try 
again. 

Attachment 
Points
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NOTE

Verify that the wheel is securely held in place. Nut should be tight 
and flat against the surface of the Mount Plate.

NOTE

To avoid damaging the wheel axle, do not apply any pressure or 
extra weight to the wheel while mounted. 

Quick Release Nut

Quick Release Lever

Front Wheel Mount Plate
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12.6  Expand your Zigo® Restraint System to 
accommodate two children:

Position Restraint Harnesses side-by-side to accommodate two (2) children.  
(Optional Second Restraint Harness Required)  

Restraint Harness 
Adjustment Strap

Upper Cross 
Webbing

Middle Cross 
Webbing

Lower Cross 
Webbing

Double Bar Slide

Lap Belt Slot

NOTE

Refer to Section 8 for specific instruction on Child Care.

1.  Remove Restraint Harness from the two center Double Bar Slides and from 
Cross Webbing.

2.  Install a Restraint Harness in the left position.  Select the appropriate Restraint 
Harness height and thread Restraint Harness Adjustment Straps through the 
appropriate number of Cross Webbing Straps and into the Double Bar Slide.

3.  Repeat Step 2 with second Restraint Harness in the position on the right.
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Cushion and remove 
Lap Belts from inner 
Lap Belt Slots.

Reposition Lap Belts

The center Lap Belts need to be repositioned to the outer Lap Belt Slots.

Vertical Cross Webbing
2.  The Lap Belts are 

threaded through 
vertical Cross 
Webbings.  Unthread 
these belts.

3.  Replace Seat Back 
Cushion and feed 
Lap Belts through the 
outer Lap Belt Slots.
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1.0 Introduction

Félicitations pour l’achat de votre nouveau Zigo® Leader™!
Le Leader™ est le premier véhicule de transport familial à être propulsé par 
maman – ou papa !  Sa conception de pointe sans précédent combine la 
fonctionnalité avec la facilité d’utilisation, la sécurité, et le confort.

Le Leader™ permet aux parents et aux gardiens et gardiennes de prendre un 
ou deux enfants pour une promenade en vélo en Mode Vélo Porteur, ou de 
dissocier le véhicule dans ses différents éléments, le ChildPod® et le Module 
vélo.  Le ChildPod® avec ses Roulettes abaissées, il s’utilise comme une poussette 
conventionnelle.  Il peut également être transformé en une poussette sportive ou 
une remorque à vélo avec l’ensemble optionnel pour Joggeur ou pour Remorque 
de Zigo®.

Le Leader™ s’utilise dans les modes suivants
• Vélo Transporteur 
• Poussette
• Module vélo
• Poussette sportive (Ensemble pour Joggeur requis)
• Remorque (Ensemble pour Remorque requis)

Le Leader™ est expédié en deux paquets et peut être assemblé en dix minutes 
ou moins avec les outils inclus.  Attachez le guidon du Module vélo, montez les 
pédales du Module vélo, accouplez le Cycle au ChildPod®, et voilà, vous êtes 
prêts à rouler!   Le Zigo® Leader™ est expédié avec deux Manuels: ce Manuel 
d’assemblage et d’Utilisation et un Manuel du Propriétaire de Vélo. 

Lisez les deux Manuels avant d’utiliser
Nous avons déployé tous nos efforts pour rendre votre expérience Zigo® 
amusante et sécuritaire.  Assurez-vous de réviser ce Manuel d’Assemblage et 
d’Utilisation et le Manuel du Propriétaire de Vélo ci-joint de façon approfondie 
et en totalité pour comprendre le fonctionnement et la sécurité du véhicule. En 
Mode Vélo Transporteur, le Zigo® Leader™ est un tricycle, pas une bicyclette, et 
par conséquent, nécessite des connaissances spécifiques en ce qui concerne sa 
conduite.  

Lisez les deux Manuels en entier avant d’utiliser votre Leader™ pour la première 
fois; prenez ensuite le Leader™ pour un essai de route pour en apprendre plus 
sur sa capacité de performance avant de l’utiliser avec votre enfant. Choisissez 
un environnement contrôlé, loin des voitures, des autres cyclistes, obstacles ou 
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autres dangers.

LISEZ LES DEUX MANUELS.  Gardez les deux Manuels pour future référence.

REMARQUE :  Ces Manuels ne sont pas destinés à être des manuels 
exhaustifs sur l’utilisation, l’entretien, les réparations ou la maintenance. 
Veuillez visiter votre Détaillant Autorisé Zigo® ou contactez Zigo® 
concernant tout entretien, réparation ou maintenance. Votre Détaillant 
Autorisé Zigo® ou marchand de vélos pourrait également vous référer à 
des cours, des cliniques ou des livres sur l’utilisation, la réparation ou la 
maintenance d’un vélo.

Utilisation désignée
Le Zigo® Leader™ est conçu pour l’utilisation à la lumière du jour sur les trottoirs, 
les voies publiques avec peu de circulation et les pistes cyclables.  Si vous 
choisissez d’utiliser votre Leader™ en soirée, la nuit, ou en d’autres circonstances 
de faible visibilité, vous êtes conseillés d’acheter et d’utiliser un phare accessoire.

Utilisation non-recommandée
Nous ne recommandons pas les utilisations listées ci-dessous incluant, mais non 
limitées à, transporter des enfants avec des animaux, transporter des animaux 
seuls, l’utilisation sur un terrain accidenté, l’utilisation à des fins commerciales, 
charger au-delà des limites recommandées, une vitesse excessive, l’utilisation 
à la suite d’une réparation inappropriée de défectuosités, l’utilisation avec des 
accessoires non-autorisés, et toutes modifications liées à la performance.

Le fabricant n’est pas responsable pour les dommages encourus par une 
utilisation qui n’est pas recommandée.

Caractéristiques de performance en Mode Vélo Transporteur
• Chargement : 80 lb (36 kg),  maximum 2 enfants
• Hauteur maximale des enfants : 54 pouces (137 cm)
• Vitesse maximale : 10 m/h (16 km/h)
• Vitesse maximale dans les virages et sur les chemins accidentés : 5 m/h      

(8 km/h)
• Poids maximal de l’adulte : 220 lb (100 kg)
• Pression maximale des pneus du Vélo et du ChildPod® : 65 PSI

Caractéristiques de performance en Mode Remorque
• Chargement permis de l’attelage de Remorque : 120 lb (54kg) 
• Grandeur permise de la roue arrière du vélo : 28 pouces
• Vitesse maximale : 10 m/h (16 km/h)
• Vitesse maximale dans les virages et sur les chemins accidentés : 5 m/h      

(8 km/h)
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2.0 Sécurité

Cette section est destinée à vous initier aux symboles de sécurité, vous informer 
des précautions à prendre lorsque vous utilisez le Leader™, et vous éduquer en 
ce qui concerne l’utilisation sécuritaire du Leader™ pour minimiser les risques de 
blessures pour vous ou votre enfant.

Veuillez lire cette section attentivement et minutieusement.  
Il s’agit de la section la plus importante de ce Manuel. Omettre de suivre n’importe 
quel des conseils de sécurité dans cette section pourrait entraîner des dommages 
aux composantes, ou des blessures ou la mort pour vous ou vos passagers.

2.1 Explication des Symboles et Instructions

REMARQUE

Vous trouverez ici les instructions sur des sujets qui pourraient exiger 
une attention particulière, ou qui rendront l’utilisation du produit 
plus facile pour vous.

AVERTISSEMENT !!
La combinaison du symbole d’alerte de sécurité et du mot
AVERTISSEMENT indique une situation potentiellement 
dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, pourrait entraîner des 
blessures graves ou la mort.

ATTENTION !!
La combinaison du symbole d’alerte de sécurité et du mot
ATTENTION indique une situation potentiellement dangereuse 
qui, si elle n’est pas évitée, pourrait entrainer des blessures 
mineures ou modérées, ou est une alerte contre des pratiques 
dangereuses.
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2.2 Activités recommandées impliquant des enfants 
Mode Vélo Transporteur et Mode Remorque 

Avant de conduire le Leader™ en Mode Vélo Transporteur ou d’utiliser le 
ChildPod® en Mode Remorque, il est fortement recommandé que votre enfant ait 
plus de douze mois, soit capable de s’asseoir en position droite et de tenir sa tête 
stable, et soit bien équipé avec un casque pour les tout-petits.

Mode Joggeur

Lorsqu’il est utilisé en conjonction avec un porte-bébé approuvé, vous pouvez 
commencer à jogger sur les surfaces lisses lorsque votre enfant a six mois. Si 
votre enfant est capable de s’asseoir en position droite et de tenir sa tête stable 
par lui-même, vous pouvez utiliser votre ChildPod® en Mode Joggeur sans un 
porte-bébé approuvé.

Mode Poussette

Si utilisé avec un porte-bébé agréé Zigo®, vous pouvez partir vous promener tout 
de suite !  Sinon, ce produit n’est pas recommandé pour un enfant de moins de 
six mois.

2.3 Sécurité Générale
•  Respectez les instructions du fabricant.

•  Le Zigo® Leader™, en Mode Vélo Transporteur, est un tricycle et se comporte 
différemment d’une bicyclette.  

•  Révisez la Section sur l’Entretien et la Maintenance pour acquérir une 
compréhension complète du système LeaderLink®.  Ceci inclut les points de 
connexion et les systèmes de freinage.

•  Pratiquez sans enfant pour comprendre les capacités de direction, incluant les 
virages, le freinage, et le démarrage.

•  Ne surchargez pas le véhicule.  Il ne devrait pas y avoir plus de 80 lb/36 kg de 
poids combiné dans le ChildPod® en Mode Vélo Transporteur ou en Mode  
Remorque.

•  Obéissez toujours aux règles et lois locales sur la circulation à vélo en ce qui 
concerne les exigences d’éclairage à vélo. Utilisez des phares dans les situations 
de faible éclairage.

•  Obéissez toujours aux règles et lois locales sur les exigences de réflecteurs pour 
vélo.  Roulez toujours avec des réflecteurs.

•  Ne permettez pas que véhicule soit utilisé comme jouet.
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•  Cessez-en l’utilisation si une pièce devient endommagée ou cassée, et contactez 
le Détaillant Autorisé Zigo®  le plus près ou contactez-nous directement.

•  N’utilisez pas sur les routes avec un volume élevé de circulation automobile. Le 
Leader™ est destiné à l’utilisation dans des zones de loisirs telles que les trottoirs 
de parcs, les pistes cyclables, et les zones avec peu de circulation.

•  Pour éviter une situation dangereuse, ne balancez jamais de sacs ou sacs à 
main sur le dessus du ChildPod®; utilisez toujours les pochettes de rangement 
fournies ou les accessoires autorisés.  

•  Ne fixez pas de sacs non-approuvés ou de transporteurs de chargement sur le 
Leader™, puisque ceci peut causer de l’instabilité. 

•  Pour éviter les risques de brûlures, ne placez aucune boisson chaude dans les 
supports à boissons utilisés avec le Leader™.

•  N’utilisez pas de siège d’automobile ou tout autre dispositif qui n’a pas été 
approuvé par Zigo®

•  Ne faite aucune modification au Zigo® Leader™.

•  Ne touchez pas les plaquettes de frein après utilisation.  Elles peuvent être 
chaudes.

•  Veillez à ne pas dépasser le poids maximal pour le ChildPod (80 livres / 40 kg).  
L’ensemble risque de devenir instable si le poids est trop élevé.

•  L’ensemble peut être dangereusement déséquilibré si des accessoires de 
transport de bagage sont ajoutés au véhicule.

2.4 Conseils de Sécurité Concernant les Enfants 
AVERTISSEMENT : ce siège n’est pas prévu pour un enfant de moins de six 

mois.

•  Veillez à toujours mettre le frein à main lorsque vous installez votre enfant ou 
quand vous l’enlevez.

•  Balancez le chargement. Lors du transport d’un seul enfant, placez-le au centre; 
essayez de garder le chargement balancé.

•  Attachez toujours le Harnais de Retenue conformément aux instructions et 
réglez pour obtenir un bon ajustement; n’utilisez pas le véhicule sans attacher le 
Harnais de Retenue.

•  Ne laissez jamais un enfant seul à l’intérieur ou avec le véhicule; gardez toujours 
l’enfant en vue lorsqu’il est dans le véhicule.

•  Ne laissez jamais les enfants grimper à l’intérieur ou à l’extérieur du véhicule 
sans assistance; abaissez toujours les Roulettes avant de d’embarquer ou de 
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débarquer des enfants du ChildPod®, ou en tout temps où le poids de l’adulte 
n’est pas sur le siège du Vélo – Omettre de le faire pourrait faire basculer le 
Vélo Transporteur Leader™ vers l’avant.  Des blessures à vous ou votre enfant 
pourraient en résulter.

•  Évitez les risques d’étranglement. Ne placez aucun objet avec une corde autour 
du cou de votre enfant, ne suspendez rien avec une corde, et n’attachez aucune 
corde à ce produit.

•  Portez toujours un casque de sécurité approuvé lorsque vous utilisez le 
véhicule en Mode Vélo Transporteur ou en Mode Vélo.  Mettez toujours un 
casque de sécurité approuvé sur vos enfants en Modes Vélo Transporteur, 
Remorque, et Joggeur.

•  N’utilisez pas ce véhicule comme vélo de montagne.

•  Ne laissez aucune partie du corps de l’enfant, vêtements, lacets de chaussure, 
jouets, etc. entrer en contact avec une des parties mobiles.

•  Pour éviter les blessures, vérifiez que les parties mobiles du ChildPod ou du 
Cycle ne risquent pas de pincer les enfants pendant que vous les installez. 

•  Ne transportez pas d’enfants supplémentaires ou des paquets sur ou dans le 
ChildPod.  

•  L’unité risque de devenir instable si vous y placez des paquets ou des 
accessoires.

•  Prenez conscience  des dangers présentés par les conditions climatiques qui 
peuvent faire souffrir les passagers du ChildPod.  Un enfant exposé au froid 
ou au chaud sans ventilation et hydratation appropriées pendant une longue 
période peut souffrir de gelure ou de coup de chaud, ou autres problèmes liés à 
la température.

Sécurité du Harnais de Retenue

•  Ajustez toujours le Harnais de Retenue et la Ceinture d’Entrejambe  de façon à 
ce qu’ils se rencontrent au bas de la poitrine de l’enfant.

•  Positionner les harnais et attaches près du cou de l’enfant peut entraîner des 
blessures graves ou la mort.

•  Omettre d’assoir un enfant seul au centre pourrait faire renverser le ChildPod®, 
entraînant des blessures graves ou la mort.

•  Les passagers dans le ChildPod® doivent toujours utiliser le Harnais de Retenue 
et la Ceinture Abdominale.

ATTENTION  Les passagers du ChildPod® doivent toujours utiliser le harnais 
de sécurité combiné à la ceinture ventrale.

•  Toujours utiliser ce harnais.
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2.5 Conseils de Sécurité pour Utilisation en Modes 
Vélo Transporteur et Remorque

Essai Routier du Zigo® Leader™

•  Familiarisez-vous avec le véhicule. Faites un essai de route sans votre enfant, 
pour vous familiariser avec sa conduite.

•  Assurez-vous de lire le Manuel du Propriétaire de Vélo Zigo® Leader™ pour les 
instructions complètes sur la composante Vélo de votre Leader™.

•  Avant chaque randonnée, veillez à ce que ni le ChildPod®, ni aucune de ses 
pièces n’interfère avec le freinage, le pédalage, ou la direction du véhicule.

•  Utilisez un Vélo bien entretenu avec le ChildPod® en Mode Remorque.

•  Choisissez un environnement contrôlé, loin des voitures, des autres cyclistes, 
des obstacles ou autres dangers. Conduisez pour devenir familier avec les 
commandes, les caractéristiques et la performance de votre nouveau Leader™.

•  Familiarisez-vous avec le système de freinage. Testez les freins à faible vitesse, 
en mettant votre poids vers l’arrière et en appliquant légèrement les freins, 
le frein arrière en premier. Une application soudaine ou excessive du frein 
avant pourrait vous propulser par-dessus le guidon. Appliquer les freins trop 
fortement peut bloquer une roue ce qui peut vous faire perdre contrôle et 
vous faire tomber. Déraper est un exemple de ce qui peut arriver lorsqu’une 
roue bloque.

•  Pratiquez les changements de vitesses (voir le Manuel du Propriétaire de 
Vélo). Souvenez-vous de ne jamais bouger le dérailleur lorsque vous pédalez 
vers l’arrière, et de ne jamais pédaler vers l’arrière immédiatement après avoir 
fait bouger le dérailleur. Ceci pourrait bloquer la chaîne et cause de sérieux 
dommages au vélo.

•  Utilisez le Frein de Stationnement.  Pour empêcher le Leader™ de s’éloigner 
accidentellement, engagez le Frein de Stationnement lorsque le Vélo 
Transporteur n’est pas utilisé.  Omettre d’engager le Frein de Stationnement 
peut entraîner des blessures graves ou la mort pour vous ou vos passagers.

•  Si vous avez des questions, ou si vous sentez que quelque chose à propos du 
Leader™ n’est pas comme il devrait être, cessez tout usage du Zigo® Leader™ et 
consultez votre Détaillant Autorisé Zigo® le plus près ou Zigo® directement. 

Rayon de Virage

•  Vérifiez que la Serrure de Direction soit désengagée en Mode Vélo Transporteur.  
Si la Serrure de Direction  est engagée en Mode Vélo Transporteur, le Leader™ 
ne sera pas en mesure de manœuvrer correctement et cela pourrait entraîner 
des blessures graves ou la mort pour vous ou vos passagers.  Inversement, en 
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Mode Remorque, vérifiez que la Serrure de Direction soit engagée.

•  Le Leader™ a un rayon de virage de 12 pieds/3.7 m, vous permettant de 
manœuvrer facilement à travers votre quartier de banlieue conventionnel. 

•  Planifiez vos virages. Le Leader™ en Mode Vélo Transporteur a un rayon de 
virage très large, et son fonctionnement diffère sensiblement d’une bicyclette. 
Le Leader™ en Mode Remorque change la stabilité, les exigences de freinage et 
les caractéristiques de conduite d’une bicyclette. 

•  En Mode Vélo Transporteur, ne vous penchez pas dans les virages.  Le Leader™ 
en Mode Vélo Transporteur se comporte comme un tricycle, et non comme 
une bicyclette; restez droit.

•  Ne faites pas de virages étroits ou de virages à grande vitesse.  Les virages 
étroits ou à une vitesse de plus de 5 m/h (8 km/h) peuvent faire renverser le 
véhicule et entraîner des blessures ou la mort pour vous ou vos passagers.

Démarrer, Arrêter et Conduire

•  Prenez garde lorsque vous traversez les rues et les chemins.  Le Leader™ est plus 
long qu’un vélo standard et en Mode Vélo Transporteur, le devant du Leader™ 
pourrait par inadvertance dépasser dans la circulation.  En Mode Remorque, le 
ChildPod® pourrait par inadvertance être laissé dans la circulation même si le 
vélo est sorti de l’intersection.

•  Le poids additionnel à de l’enfant dans le ChildPod®, et le poids du ChildPod® 
lui-même, exigent plus de temps et de distance pour démarrer et arrêter le 
véhicule.  

•  Ne freinez pas brusquement.  Le véhicule risque de se renverser et des 
blessures graves ou la mort peuvent survenir.

•  Testez les freins. Testez toujours vos freins avant d’utiliser le véhicule.

•  Évitez l’instabilité et les dangers potentiels. Soyez prudent si vous utilisez le 
véhicule en Mode Vélo Transporteur sans enfant dans le ChildPod®.  Le véhicule 
est moins stable sans poids à l’avant.

•  Faites preuve de prudence sur les bordures de route et les surfaces inégales.

•  N’utilisez jamais le véhicule en Mode Vélo Transporteur si vous n’êtes pas certain 
si le Vélo et le ChildPod® sont correctement sécurisés avec le LeaderLink®.  
N’utilisez jamais le véhicule en Mode Remorque si vous n’êtes pas certain si le 
Bras de la Remorque a sécuritairement attelé le ChildPod® à la bicyclette.

•  En Mode Vélo Transporteur et en Mode Remorque, ne l’utilisez pas dans les 
pentes; il pourrait être difficile de contrôler votre vitesse lors des descentes.

•  Utilisez toujours le drapeau de sécurité orange pour une visibilité accrue.

•  Soyez certain que les Roulettes soient en position vers le haut lorsque vous 
conduisez en Mode Vélo Transporteur.
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2.6 Conseils de Sécurité pour l’Utilisation du 
ChildPod®

•  Ouvrez correctement. Assurez-vous que le ChildPod® est complètement dressé 
et enclenché avant de laisser les enfants s’en approcher.

•  Évitez de coincer vos doigts. Faites preuve de prudence lorsque vous pliez et 
dressez le ChildPod®.  Portez une attention spéciale lorsque vous ouvrez et 
fermez les Roulettes.

•  Vérifiez à ce que la Serrure de Direction soit engagée dans les Modes Poussette, 
Joggeur, et Remorque.  Ceci garde les roues du ChildPod® droites.  Notez 
qu’en Mode Vélo Transporteur (voir ci-dessus), la Serrure de Direction doit être 
désengagée.

•  Utilisez votre Laisse de Nacelle en tout temps.  En Modes Poussette ou encore 
en Mode Joggeur, utilisez toujours votre Laisse de Nacelle pour assurer que le 
ChildPod® ne s’éloigne pas de vous. 

•  Stabilisez le véhicule.  Utilisez toujours le Frein de Stationnement lorsque le 
ChildPod® est stationnaire.

•  N’utilisez jamais le ChildPod® dans les escaliers ou les escaliers mécaniques. 
Vous pourriez perdre contrôle, un enfant pourrait tomber, ou toute autre 
blessure pourrait survenir.  

•  En Mode Poussette, ne courrez et ne patinez pas avec le ChildPod®.

•  En Mode Poussette, les Roulettes doivent toujours êtres verrouillées dans la 
position vers le « bas ».

•  En Modes Poussette et Joggeur, gardez toujours vos mains sur la Barre de 
Poussée.  Ne poussez pas le véhicule devant.

•  Utilisez votre Frein de Joggeur pour ralentir le ChildPod® lorsque nécessaire.

•  Ne suspendez aucun sac ou poids sur la Barre de Poussée.  Le ChildPod® 
pourrait se renverser vers l’arrière, entraînant des blessures.  N’utilisez que des 
Accessoires Zigo® autorisés.

2.7 Conseils de Sécurité pour Utilisation en Mode Vélo
•  Lisez le Manuel du Propriétaire de Vélo de Zigo® Leader™ pour les instructions 

complètes sur l’utilisation de votre Leader™ en Mode Vélo.

•  Resserrez toujours la Roue Avant du Vélo lors de l’installation.  Voir le Manuel du 
Propriétaire de Vélo Zigo® Leader™ pour les instructions complètes.

•  Reconnectez toujours le Tasseau de la Roue Avant du Vélo après avoir installé la 
Roue Avant.  Voir Section 3, Ouvrir les Boîtes du Leader™.
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2.8 Conseils de Sécurité pour Atteler et Détacher le 
Leader™

•  Lorsque vous attelez le Vélo au ChildPod®, assurez-vous d’aligner les Fourreaux 
de la Fourche du Vélo avec l’Interface de Direction du LeaderLink®, située au bas 
de la Tige du LeaderLink®.

•  Serrez bien à la fois la molette du Coupleur de Frein du LeaderLink® et la 
molette de serrage de la Nacelle. Ne serrez pas trop.

•  Vérifiez les Freins du LeaderLink®.  Après avoir serré les molettes du Coupleur 
de Frein du LeaderLink® et de la Nacelle, vérifiez toujours que le levier de frein 
gauche avant du Leader™ actionne les freins à tambour du ChildPod®.

•  Évitez de vous coincer les doigts. Faites preuve de prudence lorsque vous 
attelez et détachez le ChildPod® au Vélo pour éviter de vous coincer les doigts.

•  Sécurisez la connexion. En Mode Vélo Transporteur, assurez-vous que le Vélo est 
correctement fixé au ChildPod®.

•  Les Roulettes doivent être en position abaissée avant d’atteler ou de détacher 
le ChildPod® au Vélo.  Lorsque vous détachez le ChildPod® du Vélo, le ChildPod® 
se renversera vers l’avant si les Roulettes ne sont pas abaissées.
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3.0 Ouvrir les boîtes du Leader™ 

Lorsque vous ouvrez les boîtes du Leader™, vous trouverez que le Leader™ est 
presqu’entièrement assemblé.  Le ChildPod® est expédié en Mode Rangement, 
alors que le Vélo Zigo® exige seulement que son guidon soit fixé et ses pédales 
dépliées.  Une Clé Allen est incluse dans la boîte du Vélo.

Dans la Boîte du ChildPod®, vous trouverez le ChildPod®, ses Roues Arrières à 
Relâche par Bouton-Pressoir avec leurs Broches, le Drapeau de Sécurité, le Cordon 
de Sécurité, votre manuel du Propriétaire, et la Carte d’Enregistrement.

3.1 Enregistrez votre Zigo® Leader™ !
Le ChildPod®, tout comme le Vélo, vient avec une feuille d’autocollants de 
numéro de série.  Ils sont situés avec votre Manuel du Propriétaire. 

Postez votre Carte d’Enregistrement

1.  Trouvez votre Carte d’Enregistrement, les autocollants de Numéro de Série du 
ChildPod®, et les Autocollants de Numéro de Série du Vélo.

2.  Décollez les autocollants de la feuille d’autocollants de Numéro de Série du 
ChildPod® et apposez-les sur la Carte d’Enregistrement.

3.  Répétez avec la feuille d’autocollants du Numéro de Série du Vélo.

4.  Complétez la carte d’enregistrement et postez-la (Prépayée aux États-Unis.  Un 
affranchissement supplémentaire  est requis à l’extérieur des États-Unis).

Ou enregistrez-le en ligne

1. Allez à www.myzigo.com et complétez le formulaire en ligne.

Gardez les numéros de Série pour vos dossiers. 

1. Situez votre Carte de Garantie à la fin du Manuel du Propriétaire.

2. Apposez les Autocollants de Numéro de Série du Vélo et du ChildPod® et 
gardez-les pour vos dossiers.
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3.2 Montage du Module vélo

1.  Installez la broche de la roue avant du Cycle.

2.  Installez la roue avant du module vélo (voir le manuel du Vélo).

3.  Installez le guidon.

4.  Installez la molette du LeaderLink.

REMARQUE

Baissez la béquille pour équilibrer le module vélo pendant le montage.

5.  Attachez le câble de relais du frein.

6.  Dépliez les pédales.

7.  Ajustez à votre taille (voir le manuel du 
Vélo).

3.2.1 Installez la broche de la roue avant du Cycle

La broche de retenue de la roue avant se trouve dans la boite des fournitures. Voir 
l’illustration :

Écrou de mise 
sous tension

Ressort conique

Broche

Levier de 
la came de 
serrage

1. Dévissez l’écrou de mise sous tension du bout de la broche de retenue de la 
roue.

2. Insérez la broche dans l’axe creux. Enfilez les ressorts conique avec la partie 
étroite orientée vers le moyeu, un de chaque côté.

3. Replacez l’écrou de mise sous tension.
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3.2.2 Installez la Roue Avant du Vélo (pour utilisation en Mode Vélo)

REMARQUE

Référez-vous au Manuel du Vélo Zigo® pour des instructions 
spécifiques sur l’Installation de la Roue Avant du Vélo.

REMARQUE

La Roue Avant peut être rangée sur le Support de la Roue Avant, 
situé derrière le Support Arrière (accessoire optionnel).

3.2.3 Installer le Guidon sur le Vélo

1.  Libérez le guidon de son matériel d’expédition.

2.  En utilisant une Clé Allen, retirez les Boulons de Verrouillage du Guidon pour 
détacher la Plaque de la Tige de Fixation de la Tige. 

3.  Placez le centre du Guidon dans les rainures de la Tige. Tenez le Guidon 
en place contre la Tige et  remplacez la Plaque de la Tige de Fixation et les 
Boulons de Verrouillage du Guidon sans trop serrer.

4.  Tournez le Guidon à 
une position et un 
angle confortables.

5.  Serrez fermement 
les Boulons de 
Verrouillage 
du Guidon, 
premièrement avec 
le même nombre de 
tours pour chaque 
boulon dans le sens 
des aiguilles d’une 
montre avec une Clé 
Allen jusqu’à la force 
de serrage requise; 
serrez ensuite en 
alternance chaque 

Tige  Plaque de Tige 
de Fixation

Boulons de Verrouillage 
du Guidon

Guidon

boulon d’un même nombre de tours jusqu’à ce qu’ils soient bien fixés et que 
vous soyez incapable de changer la position du Guidon en tordant.
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Câble de Frein Avant 

Support à Câble

3.2.5 Engager le Câble de Liaison Avant

1.  Situez le Câble du 
Levier de Frein Avant 
qui mène au Tasseau 
Avant du Vélo.  
Insérez la Gaine du 
Câble de Frein Avant 
dans la fente du 
Support à Câble,  et 
placez la gaine dans 
le trou en retrait au 
bout du Support à 
Câble.

2.  Avec une main, 
serrez les Tasseaux 
ensemble et attachez 
le bout du Câble de 
Liaison dans la fente 
sur le haut du Bras du 
Tasseau.

3.  Centrez le Joug du 
Câble sur le Câble de 
Liaison; puis testez le 
freinage.

Joug du Câble

Tasseau

Extrémité de câble 
de liaison

3.2.4 Installez la molette du LeaderLink®
1.  Enlevez tous les emballages du Cycle.

2.  Insérez la molette du LeaderLink® dans le tube de direction du Cycle (situé au 
centre de la potence).

REMARQUE

Le Levier de Frein Avant devrait être sur la gauche et le levier de 
Frein Arrière devrait être sur la droite.

Convertissez au Mode Vélo Transporteur et vérifiez que les Leviers 
de Frein  n’interfèrent pas avec l’arrière du ChildPod.  Ceci peut 
limiter votre capacité de diriger.

! AVERTISSEMENT !
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3.2.6 Dépliez les pédales du Module vélo

Si les pédales sont mal installées ou mal serrées, elles peuvent se 
desserrer, ce qui peut endommager le vélo et causer des blessures 
graves, voir mortelles, au cycliste.

! AVERTISSEMENT !

1. Graissez légèrement le filetage des pédales.

2. Repérez les lettres « L » ou « R » sur le côté ou au bout de l’axe de chaque 
pédale. 

3.  Vissez la pédale repérée par la lettre « R » (Right = droite) dans la manivelle de 
droite du vélo (du côté de la chaine). Vissez l’axe en le faisant tourner à la main 
dans le sens des aiguilles d’une montre. 

Si les pédales sont mal installées ou mal serrées, elles peuvent se 
desserrer, ce qui peut endommager le vélo et causer des blessures 
graves, voir mortelles, au cycliste.

! AVERTISSEMENT !

4. Une fois que la pédale est vissée dans la manivelle, bloquez la pédale avec une 
clé ouverte de 15 mm ou une clé anglaise.

5.  Vissez la pédale repérée par la lettre « L » (Left = gauche) dans la manivelle de 
gauche du vélo (du côté opposé à la chaine).   Vissez l’axe en le faisant tourner 
à la main dans le sens inverse des aiguilles d’une montre.   Une fois que la 
pédale est vissée dans la manivelle, bloquez la pédale avec une clé ouverte de 
15 mm ou une clé anglaise.

3.2.7 Sécurisez la Fixation de la Nacelle
Assurez-vous que la Fixation de la Nacelle est sécurisée.

1.  Tenez la Fixation de la 
Nacelle vers le haut, 
et en place.  Tournez 
la molette dans le 
sens des aiguilles 
d’une montre. 
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3.3.2 Raccorder les deux moitiés du Drapeau de Sécurité 

3.2.8 Ajuster le Vélo Convenablement

REMARQUE

Référez-vous au Manuel du Vélo Zigo® pour des instructions 
spécifiques pour l’ajustement de la Selle, l’Ajustement de la Position 
des Manettes, et la Portée des Freins.

3.3 Régler le ChildPod®
Régler le ChildPod® est facile!  Abaissez les Roulettes, installez les Roues à Relâche 
par Bouton-Pressoir, dressez le ChildPod®, et repositionnez la Barre de Poussée.  
Voir Section 4, Fonctionnement de Base du ChildPod®.

3.3.1 Installer la Broche à Relâche par Bouton-Pressoir 

Situez les Roues à Relâche par Bouton-Pressoir et les Broches à Relâche par 
Bouton-Pressoir.  

1.  Insérez la Broche à 
Relâche par Bouton-
Pressoir au milieu des 
Roues à Relâche par 
Bouton-Pressoir.

! ATTENTION

Gardez la Fixation de la Nacelle fixée en Mode Vélo.  Une Fixation de la 
Nacelle non sécurisée peut interférer avec le pédalage.  Une Fixation 
de la Nacelle non sécurisée peut entraîner la perte de la molette de la 
Fixation de la Nacelle.
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3.3.3 Régler le ChildPod®

REMARQUE

Référez-vous à la Section 4 pour des instructions spécifiques sur le 
Fonctionnement de base du ChildPod®.

Installer les Roues Arrières à Relâche par Bouton-Pressoir

! AVERTISSEMENT !

Omettre d’installer les Roues à Relâche par Bouton-Pressoir 
correctement peut entraîner des blessures graves ou la mort au 
conducteur ou du/des passager(s).

1.  Roulettes 
inférieures.

2.  Installez les roues 
arrières à bouton 
poussoir de 
verrouillage.

3.  Déposez le 
capuchon 
du pivot du 
LeaderLink®.

4.  Dépliez le 
ChildPod®.

5.  Repositionnez la 
barre Pushbar.

Abaisser les Roulettes

! ATTENTION

Gardez vos doigts loin des pièces mobiles. Vous pourriez coincer 
vos doigts.

6.  Verrouillez la direction (pour utilisation en 
mode poussette, poussette sportive ou 
remorque).

7.  Attachez la dragonne de sécurité à la flèche.

8.  Assurez-vous que les ceintures ventrales sont configurées correctement 
pour un ou deux enfants.  Voir la Section 8.1 dans le manuel de montage et 
d’utilisation du Zigo Leader.

9.  Dépannage des freins LeaderLink®.  Voir la Section 10.0, Dépannage.
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Former le ChildPod®

Assurez-vouS que le Dos du Cadre du ChildPod® est enclenché dans 
sa position verticale avant d’y embarquer des passagers.  Omettre 
de le faire pourrait entraîner des blessures graves ou la mort au(x) 
passagers(s).

! AVERTISSEMENT !

Omettre d’utiliser le Cordon de Sécurité en Modes Poussette ou 
Joggeur peut résulter en une perte de contrôle dans le cas où vous 
perdriez la prise sur votre ChildPod®.  Utilisez toujours le Cordon de 
Sécurité en Modes Poussette et Joggeur.

Cordon de Sécurité

! AVERTISSEMENT !

Repositionner la Barre de Poussée

Omettre de positionner la Barre de Poussée vers l’avant en Mode 
Vélo Transporteur peut interférer avec la capacité de diriger.

REMARQUE

Positionner la Barre de Poussée vers l’avant en Modes Vélo 
Transporteur et Remorque crée un arceau de sécurité pour la 
protection, en cas d’accident.  Ceci gardera les passagers du 
ChildPod® en sécurité.

Omettre d’engager la Serrure de Direction rendra le Leader™ 
incontrôlable in Mode Vélo Transporteur.

Serrure de Direction

Omettre d’engager la Serrure de Direction en Modes  Poussette, 
Joggeur, et Remorque peut rendre le ChildPod® difficile à 
manœuvrer et peut entraîner des blessures.

! AVERTISSEMENT !

! AVERTISSEMENT !

! AVERTISSEMENT !



103

FR
A

N
Ç

A
IS 

N’utilisez pas le Cordon de Sécurité en Modes Vélo Transporteur 
et Remorque. Rangez le Cordon de Sécurité dans les Pochettes de 
Rangement du ChildPod® lorsqu’il n’est pas utilisé; le Cordon de 
Sécurité pourrait se prendre dans les Roues Arrière du ChildPod®, 
ou interférer avec le fonctionnement de la Fixation de la Nacelle en 
Mode Vélo Transporteur.

! AVERTISSEMENT !
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4.0 Fonctionnement de Base 
du ChildPod®

Dans cette section, vous apprendrez le fonctionnement de base du ChildPod®.  
Ceci incluT les Roues à Relâche par Bouton-Pressoir, repositionner les Roulettes, 
plier et dresser ChildPod®, repositionner la Barre de Poussée, et l’utilisation de la 
Serrure de Direction, du Frein de Jogging/Frein de Stationnement, du Drapeau de 
Sécurité, et du Cordon de Sécurité.

4.1 Roues à Relâche par Bouton-Pressoir
4.1.1 Installer les Roues

1.  Poussez le Bouton-
pression au centre de 
la Roue Arrière.

! AVERTISSEMENT !

Omettre d’installer les Roues 
à Relâche par Bouton-Pressoir 
correctement pourrait entraîner 
des blessures graves ou la 
mort du conducteur et des 
passager(s).

2.  Insérez la Broche au 
centre du moyeu.

3.  Vérifi ez que la Roue 
Arrière est sécurisée.

4.  Répétez de l’autre 
côté.
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4.1.2  Enlever les Roues à Relâche par Bouton-Pressoir

Pour utilisation en Mode Rangement.
1.  Appuyez sur la 

Relâche à Bouton-
pression située au 
centre de l’une ou 
l’autre des Roues 
Arrières 

2. Retirez la Broche du 
Moyeu.  Répétez avec 
la deuxième roue.

4.2 Roulettes
4.2.1 Abaisser les Roulettes
Pour utilisation en Mode Poussette.

1.  Délacez la Courroie 
de Fixation de la 
Roulette. 
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2.  Poussez le Bouton 
d’Ajustement de 
la Roulette vers 
l’intérieur.

3.  Faites tourner la 
Roulette vers le bas.

4.  Poussez vers le 
haut jusqu’à ce 
que l’assemblage 
s’enclenche en place.  
Répétez avec la 
deuxième roue.

Gardez vos doigts loin des pièces 
mobiles. Vous pourriez coincer 
vos doigts.

4.2.2 Relever les Roulettes
Pour utilisation en Modes Vélo Transporteur, Joggeur, et Remorque.

1.  Glissez la Relâche de 
Roulette vers l’avant  
et poussez le Bouton 
Ajusteur de Roulette 
vers l’intérieur.

REMARQUE

Omettre de relever les Roulettes 
peut entraîner des dommages au 
produit en Modes Vélo Transporteur, 
Joggeur, et Remorque.

! ATTENTION !
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2.  Faites tourner la 
Roulette jusqu’à ce 
qu’elle s’enclenche en 
place.

3.  Sécurisez en place 
avec la Courroie 
de Fixation de la 
Roulette.

Des Roulettes abaissées en 
Modes Joggeur, Remorque, ou 
Vélo Transporteur pourraient par 
inadvertance frapper des objets 
lors de l’utilisation, vous faisant 
perdre contrôle.

4.3 Dresser et plier le ChildPod®
4.3.1 Dresser le ChildPod®

1.  Saisissez les côtés du 
cadre du ChildPod® 
et placez-le dans sa 
position verticale et 
enclenchée.  Le dos 
« s’enclenchera » en 
position.

Assurez-vous que le Dos du Cad-
re du ChildPod® s’est enclenché 
dans sa position verticale avant 
d’y embarquer des passagers.  
Omettre de le faire peut entraîner 
des blessures graves ou la mort 
des passager(s).

! AVERTISSEMENT !

! AVERTISSEMENT !
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2.  Poussez le Dos du 
Cadre du ChildPod® 
jusqu’en bas.

4.3.2 Plier le ChildPod®
Pour utilisation en Mode Rangement

1.  Placez-vous derrière 
le ChildPod® et 
serrez les deux 
paires de Leviers de 
Repliement de la 
Nacelle ensemble.  Ils 
sont situés sous les 
Boutons d’Ajustement 
de la Barre de 
Poussée.

4.4 Repositionner la Barre de Poussée
La Barre de Poussée est ajustable à une variété de positions, dépendant des 
diff érentes utilisations du Leader™.

1.  Poussez les 
deux Boutons 
d’Ajustement de 
la  Barre de Poussée 
vers l’intérieur 
simultanément.
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2.  Tout en tenant 
les Boutons 
d’Ajustement, faites 
tourner la Barre de 
Poussée à la position 
désirée.

4.4.1 Positions Utiles de la Barre de Poussée
Utilisation en Modes Vélo Transporteur et Remorque.

1.  Faites tourner la Barre 
de Poussée vers l’avant. 

Utilisation en Mode Rangement.

1.  Faites tourner la Barre 
de Poussée jusqu’en 
bas.

Omettre de positionner la Barre 
de Poussée vers l’avant en Mode 
Vélo Transporteur pourrait 
interférer avec la capacité de 
conduire.

REMARQUE
Positionner la Barre de Poussée 
vers l’avant en Modes Vélo 
Transporteur et Remorque agit 
comme un arceau, dans le cas 
d’un accident.  Ceci gardera 
les passagers du ChildPod® en 
sécurité.

! AVERTISSEMENT !
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4.5 Serrure de Direction
4.5.1 Engager la Serrure de Direction
Pour utilisation en Modes Poussette, Joggeur, et Remorque.

1.  Alignez les roues 
arrières du ChildPod® 
pour qu’elles soient 
droites.

2.  Tirez la Poignée de la 
Serrure de Direction 
et tournez-la dans 
le sens des aiguilles 
d’une montre. 
Relâchez la poignée 
lorsqu’elle est 
verticale.

4.5.2 Désengager la Serrure de Direction 
Pour utilisation en Mode Vélo Transporteur.

1. Tirez la Poignée de la 
Serrure de Direction 
et tournez-la dans 
le sens inverse des 
aiguilles d’une 
montre.  Relâchez la 
poignée lorsqu’elle 
est verticale.

Omettre d’engager la Serrure de 
Direction en Modes Poussette, 
Joggeur, et Remorque peut 
rendre le ChildPod® diffi  cile à 
manœuvrer et peut entraîner des 
blessures.

Omettre de désengager la Serrure 
de Direction rendra le Leader™ 
en Mode Vélo Transporteur 
incontrôlable.

! AVERTISSEMENT !

! AVERTISSEMENT !
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4.6 Frein de Jogging/Stationnement 
4.6.1 Frein de Jogging
Ralentit le ChildPod® lorsqu’il est utilisé en Modes Poussette et Joggeur. Il est 
situé au centre de la Barre de Poussée.

1. Tirez le Levier de Frein 
de Jogging vers la 
Barre de Poussée pour 
engager le Freinage 
du ChildPod®.

4.6.2 Frein de Stationnement
Le Frein de Jogging agit également en tant que Frein de Stationnement, gardant 
le ChildPod® stable sur différentes surfaces.  Également disponible pour utilisation 
en Mode Vélo Transporteur.

Engager le Frein de Stationnement

1. Tirez le Levier de 
Frein de Jogging/ 
Stationnement vers 
la Barre de Poussée.  
Pressez le Verrou de 
Stationnement et 
relâchez le Levier.  Le 
Levier devrait rester 
tiré.

Désengager le Frein de Stationnement

1.  Tirez le Levier de Frein de Jogging/ Stationnement vers la Barre de Poussée.  Le 
Frein de Stationnement ressortira.

2.  Relâchez le Levier de Frein de Joggeur/Stationnement.

Vérifiez que le Frein de Stationnement est relâché avant de sécuriser 
la Manette de Frein du LeaderLink®.  Le Frein du LeaderLink® ne 
s’engagera pas si le Frein de Stationnement est utilisé lorsque la 
Manette de Frein est sécurisée.

! AVERTISSEMENT !
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1. Enfi lez le Mât à 
Drapeau à travers le 
fourreau du Mât et 
dans la Poche du Mât.

4.7 Drapeau de Sécurité
Pour utilisation en Modes Vélo Transporteur, Joggeur, et Remorque.

4.8 Attache de Sécurité
Pour utilisation en Modes Poussette et Joggeur.  Le Cordon de Sécurité s’attache 
à la Poutre de l’Attelage du ChildPod®.

4.8.1 Installer le Cordon de Sécurité

1.  Enroulez le Cordon de Sécurité autour de la Poutre de l’Attelage

2.  Passez le Cordon de Sécurité à travers l’un de ses bouts bouclés.  Les deux 
bouts du Cordon de Sécurité sont bouclés.  Tirer fermement.

4.8.2 Utilisation du le Cordon de Sécurité

1.  Enfi lez votre poignet dans une des boucles du Cordon de Sécurité.

2.  Lorsqu’il n’est pas utilisé, rangez le Cordon de Sécurité dans l’une des 
Pochettes de Rangement du ChildPod®.

Omettre d’utiliser le Cordon de Sécurité en Modes Poussette ou 
Joggeur pourrait entraîner une perte de contrôle dans le cas où vous 
perdriez votre prise sur le ChildPod®.  Utilisez toujours le Cordon de 
Sécurité en Modes Poussette et Joggeur.

! AVERTISSEMENT !
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N’utilisez pas le Cordon de Sécurité en Modes Vélo Transporteur 
ou Remorque. Rangez le Cordon de Sécurité dans les Pochettes 
de Rangement du ChildPod® lorsqu’il n’est pas utilisé; le Cordon de 
Sécurité pourrait se prendre dans les Roues Arrières du ChildPod®, 
ou interférer avec le fonctionnement de la Fixation de la Nacelle en 
Mode Vélo Transporteur.

! AVERTISSEMENT !



115

FR
A

N
Ç

A
IS 

5.0 Convertir au Mode Vélo 
Transporteur

Maintenant que vous avez ouvert les boîtes de votre Leader™ et réglé le 
ChildPod® et le Vélo, apprenons maintenant comment les atteler ensemble pour 
créer un Vélo Transporteur.

5.1 Préparer le ChildPod® et le Vélo

2.  Relâchez le Câble de 
Liaison sur le Tasseau du 
Vélo.

3.  Retirez la Roue Avant à 
Relâche Rapide.

4.  Relâchez la Fixation de 
la Nacelle.

1.  Repositionnez la Barre de 
Poussée vers l’avant.

REMARQUE

Référez-vous à la Section 4, Fonctionnement de Base du ChildPod®, 
pour des instructions spécifiques sur le Repositionnement de la Barre 
de Poussée.
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5.1.3 Retirer la Roue Avant
1.  Faites tourner le 

Levier à Relâche 
Rapide de la Broche à 
la position ouverte.

1.  Pressez les plaquettes 
du Tasseau ensemble 
et détachez le Câble 
de Liaison. 

5.1.2 Relâcher le Câble de Liaison du Tasseau

Omettre de positionner la the Barre de Poussée vers l’avant en Mode 
Vélo Transporteur peut interférer avec la capacité de diriger.

REMARQUE

Positionner la Barre de Poussée vers l’avant en Modes Vélo 
Transporteur et Remorque agit également comme arceau de 
sécurité, dans le cas d’un accident.  Ceci gardera les passagers du 
ChildPod® en sécurité.

5.1.1 Repositionner la Barre de Poussée

! AVERTISSEMENT !
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5.1.4 Relâcher la Fixation de la Nacelle
1.  Tournez la Molette 

de la Fixation de la 
Nacelle dans le sens 
inverse des aiguilles 
d’une montre.  

2.  Tenez le Boulon de 
la Broche (sur le 
côté opposé de la 
Broche) et tournez la 
Broche dans le sens 
inverse des aiguille 
d’une montre pour 
retirer la Roue Avant 
complètement.
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5.2.1  Glisser le Vélo sur la Tige du LeaderLink®

1.  Glissez le Vélo sur la Tige du LeaderLink®.

2. Engagez l’Interface de Direction du 
LeaderLink®.

3. Sécurisez la Fixation de la Nacelle 
autour de la Poutre d’attelage.

   4. Sécurisez le Coupleur de Frein du 
LeaderLink®.

5.2 Atteler le Vélo et le ChildPod® ensemble

1.  Position Cycle fork 
behind ChildPod® 
and lower Cycle onto 
LeaderLink® Post, 
located between Pod 
Pockets and Hitch 
Beam.



119

FR
A

N
Ç

A
IS 

5.2.2 Engagez l’Interface de Direction du LeaderLink® 

Alignez correctement les 
fourreaux de la fourche avant 
à l’Interface de Direction du 
LeaderLink®.  Un désalignement 
peut vous empêcher d’avoir une 
portée de direction entière en 
Mode Vélo Transporteur.

1.  Tout en gardant la 
fourche avant droite, 
alignez les fourreaux 
de la fourche du 
Vélo avec l’Interface 
de Direction, situés 
au bas de la tige du 
LeaderLink®.

5.2.3 Fixer le vélo au ChildPod®

1.  Élevez la Fixation de 
Nacelle pour bien 
s’agencer autour de la 
Poutre d’Attelage de 
la Nacelle.

2.  Tenez la Fixation de 
la Nacelle en place et 
tournez la Manivelle 
de la Fixation de la 
Nacelle dans le sens 
des aiguilles d’une 
montre.

Omettre de fi xer solidement la 
Fixation de Nacelle peut faire 
perdre la stabilité structurelle du 
Leader™ et peut entraîner des 
blessures graves ou la mort.

! AVERTISSEMENT !

! AVERTISSEMENT !
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5.2.4 Engager le Coupleur de Frein du LeaderLink®

1.  Tournez la Manivelle 
de Coupleur de Frein 
du LeaderLink® dans 
le sens des aiguilles 
d’une montre pour 
fi xer le Levier du 
Frein Avant aux 
freins à tambour du 
ChildPod®.

Vérifi ez que le Freinage et la Direction du LeaderLink® sont 
fonctionnels avant d’utiliser.

Vérifi ez que le Frein de Stationnement est relâché avant de sécuriser 
le Coupleur de Frein du LeaderLink®.  Le Freinage du LeaderLink® 
ne s’engagera pas si le Frein de Stationnement est utilisé lorsque le 
Coupleur de Frein est sécurisé.

! AVERTISSEMENT !

! AVERTISSEMENT !
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1.  Relevez les Roulettes.

2.  Installez le Drapeau de 
Sécurité.

3.  Désengagez la Serrure de Direction.

4.  Rangez le Cordon de Sécurité dans la Pochette 
de Rangement du ChildPod®.

5.  Rangez la Roue Avant du Vélo. 

5.3 Convertir le ChildPod®

Les Roulettes abaissées en Modes Joggeur, Remorque, ou Vélo 
Transporteur peuvent par inadvertance  frapper des objets lors de 
l’utilisation, vous faisant perdre contrôle.

REMARQUE

Omettre de relever les Roulettes peut entraîner des dommages au 
produit en Modes Vélo Transporteur, Joggeur, et Remorque.

REMARQUE

Référez-vous à la Section 4 pour les instructions spécifi ques au 
Fonctionnement de Base du ChildPod®.

5.3.1 Relever les Roulettes

! AVERTISSEMENT !
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Omettre de désengager la Serrure de Direction rendra le Leader™ 
incontrôlable en Mode Vélo Transporteur.

REMARQUE

La Roue Avant du Vélo se range sur le Support de la Roue Avant du 
Support Arrière.  Disponible séparément.

5.3.2 Désengager la Serrure de Direction

5.3.3 Ranger la Roue Avant du Vélo 

5.3.4 Ranger le Cordon de Sécurité

N’utilisez pas le Cordon de Sécurité en Modes Vélo Transporteur 
et Remorque. Rangez le Cordon de Sécurité dans les Pochettes de 
Rangement du ChildPod® lorsqu’il n’est pas utilisé; le Cordon de 
Sécurité pourrait se prendre dans les Roues Arrières du ChildPod®, 
ou interférer avec le fonctionnement de la Fixation de la Nacelle en 
Mode Vélo Transporteur.

! AVERTISSEMENT !

! AVERTISSEMENT !
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6.0 Convertir aux Modes Vélo 
et Poussette

6.1 Convertir aux Modes Vélo et Poussette

3.  Relâchez le Coupleur de Frein 
LeaderLink®.

4.  Relâchez la Fixation de la 
Nacelle.

5.  Retirez le Vélo du ChildPod®.

6.1.1 Abaisser les Roulettes

! ATTENTION !

Gardez vos doigts loin des pièces mobiles. Vous pourriez coincer vos 
doigts.

REMARQUE

Référez-vous à la Section 4, Fonctionnement de base du ChildPod®, 
pour des instructions spécifiques pour abaisser les Roulettes.

1.  Abaissez les Roulettes. 

2.  Retirez le Drapeau de 
Sécurité.
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6.1.2 Relâcher le Coupleur de Frein du LeaderLink® 
1.  Tournez dans le sens 

inverse des aiguilles 
d’une montre.

REMARQUE

Si le Vélo ne se retire pas du 
ChildPod® facilement, vérifiez 
à nouveau que la molette du 
Coupleur de Frein du LeaderLink®  
et la molette de la Fixation de 
la Nacelle sont complètement 
désengagés.

6.1.4 Détachez le Leader™

1.  Tirez le Vélo vers le 
haut puis retirez-le du 
ChildPod®.

6.1.3 Relâcher la Fixation de la Nacelle

1.  Tournez dans le sens 
inverse des aiguilles 
d’une montre.

NOTE

Tirez sur la molette du Coupleur 
de Frein du LeaderLink® pour 
vérifier que le Coupleur de Frein 
LeaderLink®  a été déconnecté. 
Le Vélo ne peut être détaché du 
ChildPod® si la connexion n’est 
pas relâchée.
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6.2 Régler le Vélo

1.  Installez la Roue Avant du Vélo.

2.  Connectez le Câble de Liaison du Tasseau.

3.  Sécurisez la Fixation de la Nacelle.

REMARQUE

Référez-vous au Manuel du Propriétaire de Vélo pour des instructions 
spécifiques sur l’installation de la roue avant.

REMARQUE

Référez-vous à la Section 3, Ouvrir les Boîtes du Leader™, pour des 
instructions spécifiques sur la Connexion de Câble de Liaison et la 
manière de sécuriser la Fixation de la Nacelle.
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1.  Engagez la Serrure de Direction.

2.  Repositionnez la Barre de Poussée vers 
l’arrière.

Omettre d’engager la Serrure de Direction en Modes Poussette, 
Joggeur, et Remorque peut rendre le ChildPod® difficile à 
manœuvrer peut entraîner des blessures.

6.3 Régler le ChildPod®

REMARQUE

Référez-vous à la Section 4, Fonctionnement de Base du ChildPod®, 
pour des instructions spécifiques sur l’engagement de la Serrure de 
Direction et le positionnement la Barre de Poussée.

Omettre d’utiliser le Cordon de Sécurité en Modes Poussette ou 
Joggeur peut entraîner une perte de contrôle dans le cas où vous 
perdriez votre prise sur le ChildPod®.  Utilisez toujours le Cordon de 
Sécurité en Modes Poussette et Joggeur.

! AVERTISSEMENT !

! AVERTISSEMENT !
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7.0 Convertir en Mode 
Rangement

Le ChildPod se plie en un paquet compact pour permettre un rangement facile.

1.  Repositionnez la Barre de Poussée 
vers le bas.

2.  Pliez le Cadre de la Nacelle.

3.  Retirez les Roues Arrière à 
Relâche par bouton-pression. 

REMARQUE

Référez-vous à la Section 4 pour des instructions spécifiques sur le 
Fonctionnement de Base du ChildPod®.

4.  Relevez et sécurisez les Roulettes.
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8.0 Soin de l’Enfant

8.1  Système de Retenue
Le Système de Retenue de Zigo® est composé d’un Harnais de Retenue et 
d’une Ceinture Abdominale.  Il vient avec une configuration pour un enfant, 
mais peut être agrandi pour accommoder deux enfants en achetant un 
Harnais de Retenue Additionnel.

Sangle d’Ajustement 
du Harnais de Retenue 

Sangle Transversale 
du Haut

Sangle Transversale 
du Milieu

Sangle Transversale 
du Bas   

Boucle anti-pincement 

Ceinture d’Entrejambe 

Ceinture Abdominale – Boucle Mâle

Double Barreau Coulissant 

Ceinture Abdominale 
– Boucle Femelle

Fente de la Ceinture 
Abdominale 
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8.1.1 Régler la hauteur du Harnais

Les Harnais de Retenue peuvent être réglés à trois différentes hauteurs, selon la 
taille de votre enfant, en enfilant la Sangle du Harnais de Retenue en dessous 
d’une, de deux, ou d’aucune des Sangles Transversales.

• 12 mois et moins : Utilisez la Sangle Transversale du bas de même que la 
Sangle Transversale du milieu.

• 12 à 36 mois : N’utilisez que la Sangle Transversale du milieu.

• 36 mois et plus : N’utilisez aucune Sangle Transversale.

1.  Retirez les Sangles d’ajustement du Harnais de Retenue du Double Barreau 
Coulissant.

2.  Tirez sur les deux Sangles du Harnais de Retenue, pour les sortir de la Sangle 
Transversale.

3.  Enfilez les Sangles du Harnais de Retenue à travers le bon nombre de Sangles 
Transversales, et dans le Double Barreau Coulissant.

4.  Répétez de l’autre côté.

8.1.2 Sécuriser votre enfant dans le ChildPod® 

Soulevez le Harnais de Retenue et tenez-le éloigné lorsque vous assoyez des 
passagers.  Assoyez l’enfant dans le ChildPod®, et placez la Ceinture d’Entrejambe 
entre les jambes. Placez un Harnais de Retenue au dessus de la tête de chacun 
des enfants.  Ajustez la Sangle de la Ceinture d’Entrejambe et les Sangles 
d’Ajustement du Harnais de Retenue de façon à ce que les attaches soient 
centrées sur le bas de la poitrine de chacun des enfants.   

1.  Enclenchez la Ceinture 
d’Entrejambe dans l’attache 
à l’épreuve des pincements 
du Harnais de Retenue. 

2.  Tirez sur les Sangles 
d’Ajustement du Harnais    
afin de serrer le haut du 
Harnais de Retenue. 

3.  Bouclez la ceinture 
abdominale et serrez 
fermement.  

Ajustez toujours le Harnais de Retenue et la Ceinture d’Entrejambe 
de façon à ce qu’ils se croisent sur la poitrine de l’enfant. 
Positionner le harnais et les boucles près du cou de votre enfant 
pourrait causer de sérieuses blessures ou la mort.

! AVERTISSEMENT !
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Utilisez un Harnais de Retenue dès que votre enfant peut s’asseoir seul.

Évitez les blessures graves qui pourraient être causées en tombant 
ou en glissant.  Utilisez toujours un Harnais de Retenue et la Ceinture 
d’Entrejambe.

Omettre d’asseoir un enfant seul dans le centre pourrait faire 
basculer le ChildPod®, entraînant de sérieuses blessures ou la mort.

8.1.3  Agrandir votre Système de Retenue Zigo® pour accueillir deux 
enfants :  

Positionnez les Harnais de Retenue côte-à-côte pour accueillir deux (2) enfants. 
(Un Deuxième Harnais de Retenue Optionnel est Requis)  

1.  Retirez le Harnais de Retenue des deux Barreaux Centraux et de la Sangle 
Transversale. 

2.  Installez le harnais dans le siège de gauche.  Sélectionnez la hauteur 
appropriée du Harnais de Retenue et enfilez les Sangles d’Ajustement du 
Harnais de Retenue à travers le bon nombre de Sangles Transversales, et dans 
le Double Barreau Coulissant.

3.  Répétez l’étape 2 avec le deuxième Harnais de Retenue dans le siège de droite.

1.  Retirez le Coussin 
du Dos du Siège et 
retirez les Ceintures 
Abdominales des 
Fentes de Ceintures 
Abdominales 
intérieures. 

! AVERTISSEMENT !

! AVERTISSEMENT !

! AVERTISSEMENT !

Repositionner les Ceintures Abdominales

Les Ceintures Abdominales du centre ont besoin d’être repositionnées aux fentes 
de la Ceinture Abdominale extérieures.
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Sangle Transversale 
Verticale 2.  Les Ceintures 

Abdominales sont 
enfilées à travers les 
Sangles Transversales 
verticales.  Désenfilez 
ces ceintures.

3.  Remplacez le Coussin 
du Dos du Siège et 
passez les Ceintures 
Abdominales à 
travers les Fentes de 
Ceinture Abdominale 
extérieures.
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Utiliser le Pare-soleil

8.2 Contrôle du climat
Le Leader™ vient avec un Pare-soleil pour protéger les jeunes passagers 
dans le ChildPod®.  Il dispose d’une Fenêtre pour permettre aux gardiens de 
garder  un œil sur leurs passagers.  Pour une protection contre les insectes, la 
bruine, le vent et la pluie, le Système de contrôle Environnemental et un Abri 
contre la Pluie additionnel sont disponibles comme accessoires.

8.2.1 Pare-soleil et Fenêtre 
Lorsque le Pare-soleil est utilisé, il s’appose au Points de Fixation en Velcro 
sur le revêtement extérieur du ChildPod®.  Il peut également être replié 
une fois pour donner une vue complète à votre enfant, ou être enlevé 
complètement.  Le Pare-soleil est également équipé d’une Fenêtre qui 
permet un contact visuel facile avec votre enfant.

1.  Attachez le Pare-
soleil aux Points de 
Fixation en Velcro sur 
le tissu extérieur du 
ChildPod®.  Les Points 
de Fixation sont situés 
le long de l’arrière du 
ChildPod® et en deux 
endroits en haut de 
l’ouverture.

Ranger le Pare-soleil

1.  Repliez le Pare-soleil 
une fois et attachez-le 
aux Points de Fixation 
en Velcro à côté de la 
Fenêtre.
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Utiliser la Fenêtre

1.  La Fenêtre s’attache 
et se détache du 
Pare-soleil par deux 
Points de Fixation en 
Velcro.

Ranger la Fenêtre

1.  Détachez la Fenêtre 
du Pare-soleil.  

2.  Repliez-la une fois à 
l’envers : attachez-la 
aux Points de Fixation 
en Velcro à l’arrière du 
ChildPod®.

Enlever le Pare-soleil

1. Retirez le dos du Pare-
soleil du ChildPod®.
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8.3 Solutions de Rangement À-bord 
Le Leader™ fourni plusieurs solutions différentes pour ranger vos biens 
et ceux de vos enfants, incluant des pochettes arrières, et des pochettes 
intérieures.

8.3.1 Rangement de la Roue Avant du Vélo
La Roue Avant du Vélo se range sur le Support Arrière.  Disponible 
séparément en tant qu’accessoire.  Voir Section 11 Accessoires.

8.3.2 Pochettes
Il y a plusieurs pochettes sur l’arrière du ChildPod®.  À première vue, il y a 
deux grandes pochettes en maille à l’arrière du ChildPod®.  À l’intérieur de la 
pochette en maille du haut, vous trouverez deuX petites pochettes en maille 
et une pochette à fermeture éclair pour des objets de valeur.  À l’intérieur 
du ChildPod, vous trouverez deux paires de pochettes sur l’un et l’autre des 
côtés.

N’utilisez pas le Cordon de Sécurité en Modes Vélo Transporteur 
et Remorque. Rangez le Cordon de Sécurité dans les Pochettes de 
Rangement du ChildPod® lorsqu’il n’est pas utilisé; le Cordon de 
Sécurité pourrait se prendre dans les Roues Arrières du ChildPod®, 
ou interférer avec le fonctionnement de la Fixation de la Nacelle en 
Mode Vélo Transporteur.

! AVERTISSEMENT !
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9.0 Soin et Entretien

Votre Zigo® Leader™ est conçu et bâti pour durer, mais sa longévité dépend de 
votre soin!  La fréquence  et le type d’utilisation, et votre entretien sont tous des 
facteurs contribuant à la durée de vie du Leader™.

9.1 Usure
Si vous exposez votre Leader™ à différent types de conditions météorologiques 
lors d’une utilisation intense, les composantes et les pièces peuvent atteindre leur 
limite d’utilisation avant que la garantie expire. Cependant, n’assumez pas que 
votre Leader™ n’est plus fonctionnel; visitez votre Détaillant Autorisé Zigo® pour le 
service ou contactez Zigo® directement.

Les composantes suivantes sont sujettes à l’usure reliée à leur fonction :
- Pneus
- Jantes, moyeux, essieux et rayons
- Les composantes de la direction du LeaderLink® 
- Les points de connexion du LeaderLink®
- Les câbles de frein du LeaderLink® 
- Les câbles de frein de Joggeur/Stationnement
- Tambours de Frein
- Patins de Tasseau 
- Composantes du Système du Retenue
- Tissu de l’extérieur 
- Coussins de siège du ChildPod® 

En raison de :
- Embarquer des passagers et un chargement
- Intensité d’utilisation
- Habitudes de conduite
- Conditions météorologiques
  - Exposition aux Rayons UV
  - Humidité
  - Saleté
  - Température
  - Humidité
  - Eau salée
  - Sel de la route
  - Conditions d’entreposage
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Gardez votre Leader™ propre. 
Le Leader™ est un véhicule d’extérieur avec des pièces et composantes mobiles.  
Gardez-le propre.  Après chaque utilisation, essuyez le véhicule en entier avec un 
chiffon en coton propre.    Cependant, n’utilisez pas de  solvants de nettoyage. Ne 
nettoyez seulement qu’avec un savon doux et de l’eau tiède. De bons soins et un 
bon entretien augmenteront la durée de vie de votre  produit.  Des instructions 
additionnelles et des vidéos peuvent être disponibles à www.myzigo.com.

9.2 Tissu
Vérifiez le tissu extérieur du ChildPod®, du Harnais de Retenue, et des coussins 
pour des déchirures ou autres signes de dommage sur une base régulière.  Des 
déchirures dans le tissu extérieur peuvent exposer votre enfant aux pièces 
mobiles, les mettant à risque de blessure. Des déchirures dans les Courroies du 
Harnais peuvent mettre votre enfant à risque dans le cas d’un accident.

Nettoyez le tissu avec du savon de ménage ou un agent nettoyant doux et de 
l’eau tiède à la main.  N’utilisez jamais de diluant ou de solvants.  Faites toujours 
un test de décoloration sur un petit endroit discret du tissu avant de nettoyer.  Ne 
lavez pas à la machine.

9.3 Mécanismes du ChildPod® 
Utilisez un chiffon sec et sans peluche pour nettoyer tous les endroits des 
composantes suivantes régulièrement.  Ceci assurera que la saleté et les débris 
ne se développent pas et n’interfèrent pas avec les pièces mobiles.

1. Roulettes

2. Barre de Poussée

3. Molette de la Fixation de la Nacelle, intérieur et extérieur

4. Tige du LeaderLink 

9.4 Pneus, jantes, moyeux, essieux et rayons
Utilisez un chiffon sec et sans peluche pour nettoyer  les roues, les moyeux, et les 
essieux de votre Leader™ régulièrement.  Nettoyez vos pneus régulièrement.  

9.5 Entreposage à long-terme
Rangez votre Zigo® Leader™ dans un endroit bien ventilé et sec pour prévenir 
la moisissure.  N’exposez pas votre Leader à la lumière directe du soleil pendant 
le rangement à long terme.  Ne rangez pas votre Leader™ en Mode Vélo 
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Transporteur ou attelé à un vélo en Mode Remorque pour une durée de plus de 
deux mois à la fois. 

9.6 Maintenance Saisonnière
Les cadres du ChildPod® et du Vélo devraient être nettoyés et protégés 
régulièrement.  Ayez le Vélo mis au point et ajusté tel que décrit dans votre 
Manuel du Vélo.

• Serrez les verrous dans la Barre de Liaison de direction et la Barre Longitudinale 
du LeaderLink®.

• Vérifiez les plaquettes de frein dans le moyeu du ChildPod® pour de l’usage 
excessif.

• Vérifiez la Connexion LeaderLink® pour vous assurer que le frein entre en 
contact.

• Référez-vous au Manuel du Vélo pour la maintenance du Vélo.

9.7 LeaderLink®
Assurez-vous que le Coupleur de Frein et les points de connexion de la Fixation 
de la Nacelle du LeaderLink® s’enfilent proprement et doucement.  Ces molettes 
n’ont pas besoin d’être forcées. Vérifiez que les Fourreaux de la Fourche du 
Vélo s’agencent sur l’Interface de Frein correctement.  Des dommages soit aux 
Fourreaux ou à l’Interface de Direction pourraient entraîner une défaillance dans 
la Direction du LeaderLink®.

Si le Coupleur de Frein, la Fixation de Nacelle, les Fourreaux de la Fourche, 
ou l’Interface de Direction deviennent endommagés et ne s’agencent pas 
proprement, cessez l’utilisation de votre Zigo® Leader™ immédiatement et 
contactez votre Détaillant Autorisé Zigo® pour le service ou contactez Zigo® 
directement.

9.7.1 Freinage du LeaderLink® 
Comme il est le cas avec le système de freinage à câble, le Système de Freinage 
du LeaderLink® peut exiger un ajustement de temps en temps.  Veuillez réviser 
cette section attentivement. Le Freinage à Réponse de Balance du LeaderLink® 
est également relié  au Frein de Joggeur du ChildPod®, à un degré moindre, au 
Frein de la Roue Avant du Vélo.
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3.  Déconnectez et reconnectez l’accouplement de frein.  Testez la connexion du 
frein.

4.  Si l’accouplement du frein ne se connecte pas, tournez le barillet dans le sens 
des aiguilles d’une montre pour relâcher la tension et testez de nouveau.

Ajuster le Baril Ajusteur du mécanisme de Freinage :
Il y a deux barillets de réglage au moyeu sur le ChildPod®.  Le barillet supérieur 
est connecté à l’accouplement de frein LeaderLink®, et le barillet inférieur est 
connecté au frein du ChildPod® Jogging.  

2.  Repérez le barillet de 
réglage LeaderLink® 
du frein avant 
gauche du Module 
vélo, tournez-le 
dans le sens inverse 
des aiguilles d’une 
montre pour ajuster 
le frein sur une 
distance de 3-4 mm.  

Ajusteur de Baril

Épissure du Câble de Frein

N’ajustez pas le Baril Ajusteur de plus de 3-4 mm.  Le Coupleur de 
Frein pourrait faire défaillance lors de futurs essais de connexion.

1.  Mettez le Leader™ en mode vélo porteur et connectez l’accouplement de frein 
LeaderLink®.

Si vous remarquez que la Réponse de Balance du LeaderLink® exige 
un ajustement, faites-le dans la séquence qui suit.  Omettre de le 
faire pourrait résulter en une défaillance dans le Freinage à Réponse 
de Balance du LeaderLink®.

! AVERTISSEMENT!

! AVERTISSEMENT !

Ajuster l’Ajusteur de Baril du Levier de Frein :
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Amenez les plaquettes de 
frein aussi près du moyeu que 
possible sans causer de friction.

REMARQUE

Baril Ajusteur du Frein de Joggeur

1.  Tournez le Baril Ajusteur du haut dans le sens inverse des aiguilles d’une 
montre. 

2.  Vérifiez qu’il n’y a pas contact entre la plaquette de frein et le moyeu. Soulevez 
la Roue Arrière du ChildPod® du sol et faites-la tourner.  Elle devrait tourner 
librement.

3.  S’il y a contact entre la plaquette de frein et le moyeu, la Roue Arrière arrêtera 
de tourner rapidement.  Si c’est le cas, tournez le Baril Ajusteur dans le sens des 
aiguilles d’une montre pour réduire la friction.

4.  Répétez de l’autre côté. 

Ajuster le Frein de Joggeur/Stationnement :
Ne tournez pas le Baril Ajusteur aux moyeux du ChildPod® pour ajuster le Frein 
de Joggeur/Stationnement.

1.  Sur le Levier de Frein de Joggeur/Stationnement situé sur la Barre de Poussée 
du ChildPod®, tournez le Baril Ajusteur dans le sens inverse des aiguilles d’une 
montre.  Ceci gardera le mou dans le câble de frein.  

2.  Regardez les bras du mécanisme de frein du ChildPod®.  Lorsque vous réduisez 
le mou, ne serrez pas jusqu’au point ou les bras ne peuvent plus bouger.

Ajuster le Frein Avant du Vélo:
Le Frein Avant du Vélo ne peut être ajusté qu’en ajustant les plaquettes de frein.

1.  Convertissez le Leader™ en Mode Vélo.

2.  N’ajustez pas le Baril Ajusteur du Levier de Frein.  

3.  Voir Manuel du Vélo.

9.7.2 Composantes de la direction du LeaderLink®
La Potence garde l’alignement du Guidon à la Fourche Directrice du Vélo.  

Baril Ajusteur LeaderLink® 
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Vis de Serrage 
de la Direction 
de la Potence 

Potence

L’Interface de Direction du LeaderLink® transmet les mouvements de la Fourche 
aux Roues Arrières du ChildPod® à la Barre de Liaison et au Système de Direction 
de la Barre Longitudinale du LeaderLink®.

La barre d’accouplement relie l’interface de direction LeaderLink® à la liaison 
de synchronisation.  Réglez la barre d’accouplement pour faire tourner 
simultanément les roues arrières droite et gauche du ChildPod®.  La liaison de 
synchronisation permet aux roues arrières du ChildPod® de rester parallèles l’une 
à l’autre.  Réglez la liaison de synchronisation pour ouvrir ou fermer l’angle des 
roues.

L’alignement de la direction de votre Leader™ est établi en usine.  Nous 
recommandons fortement que vous n’ajustiez PAS la Barre de Liaison de votre 
Leader™ et le Système de Direction de la Barre Longitudinale à moins que ce 
ne soit absolument nécessaire.  L’entretien saisonnier des verrous du Système 
de Direction devrait prévenir les problèmes pendant la durée de vie de votre 
produit.  Cependant, si vous sentez qu’il est nécessaire d’ajuster votre alignement, 
nous recommandons que vous n’ajustiez l’alignement de la Fourche de Direction 
seulement.  Veuillez prendre votre Zigo® Leader™ chez votre Détaillant agréé 
Zigo® le plus près pour un réalignement, ou contactez Zigo® directement.

Ajuster la Potence du Vélo à l’alignement de la Fourche de Direction

1.  Desserrez les deux 
boulons de serrage 
de la Direction de la 
Potence de un ou 
deux tours.

2. Frappez gentiment 
la potence avec la 
paume de votre main 
jusqu’à ce qu’elle 
pointe droit vers 
l’avant. 

3.  Resserrez les deux 
boulons du même 
nombre de tours 
que vous les avez 
desserrés.
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1.  Desserrez les écrous de blocage.

2.  Faites tourner le réglage de la 
barre d’accouplement pour ajuster 
l’alignement.

3.   Serrez les écrous de blocage.

4.  Contactez Zigo® pour recevoir des 
instructions détaillées.

Ajustez la barre d’accouplement, puis la liaison de synchronisation.

Pour les professionnels UNIQUEMENT

Omettre de serrer les boulons de verrouillage du guidon peut 
compromettre le fonctionnement de la direction, ce qui peut vous 
faire perdre contrôle et vous faire tomber. Placez la roue avant du 
vélo entre vos jambes et essayez de tordre l’assemblage guidon/
potence. Si vous pouvez tordre la potence par rapport à la roue 
avant ou tordre le guidon par rapport à la potence, resserrez les 
boulons appropriés.

Barre de Liaison 

Barre Longitudinale 

Réglage de la barre d’accouplement

Verrou

! AVERTISSEMENT !
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10.0 Dépannage

10.1 Vérifiez les câbles de frein au niveau du moyeu
10.1.1 Il se peut que les roues arrières duChildPod® ne puissent pas être 
installées si la tringle de frein s’est bloquée pendant le transport.

La tringle de frein peut se bloquer pendant le transport, ce qui repousse la 
gaine de câble en dehors du barillet de réglage.  L’embout de la gaine du câble 
doit être inséré entièrement dans le barillet de réglage pour que le système 
fonctionne correctement.

Incorrecte

Correcte

Gaine de câble

10.2 Réglage des barillets de réglage
10.2.1 Il se peut que les roues arrières du ChildPod® ne puissent pas être 
installées si la tension de la tringle de frein est trop élevée

Si les roues arrières du ChildPod® ne peuvent pas être installées en raison de la 
tension excessive de la tringle de frein, il faut ajuster les barillets de réglage vers 
l’intérieur pour aligner la tringle.

Écrou de blocage du barillet de réglage 
Barillet de réglage

Tringle de frein libérée
Gaine de câble

Barillet de réglage

Gaine de câble

Barillet de réglage
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1.  Libérez les écrous de blocage supérieur et inférieur du barillet de réglage pour 
permette au barillet de bouger.  Tournez dans le sens inverse des aiguilles 
d’une montre.

2.  Faites avancer les barillets supérieur et inférieur vers l’intérieur en tournant 
dans le sens des aiguilles d’une montre.  Faites tourner les barillets sur une 
même distance et vérifiez tous les 2 ou 3 tours si la roue arrière peut être 
installée.

3.  Après avoir installé la roue arrière, faites tourner l’écrou de blocage dans le 
sens des aiguilles d’une montre pour verrouiller en place le barillet de réglage.

10.2.2 Le levier de frein avant (levier gauche sur le Cycle) et la tringle de 
frein ne reviennent pas en position non engagée

Ceci arrive s’il y a du jeu dans un des câbles de frein.  Un jeu excessif risque de se 
produire sur le ChildPod® entre la base du pivot du LeaderLink® (située près de 
l’interface de direction) et le moyeu.
1.  Détachez le Cycle du ChildPod®.  Tirez vers l’arrière les tringles de frein pour 

vous assurer qu’elles sont bien revenues en position non engagée.

2.  Placez le ChildPod® le côté.  Vérifiez tous les câbles de frein pour noter tout jeu 
dans les gaines.

3.  Une fois que vous avez identifié le câble de frein qui a du jeu :

a.  Tournez l’écrou de blocage du barillet de réglage dans le sens inverse des 
aiguilles d’une montre pour permette au barillet de bouger.

b.  Éliminez le jeu du câble en tournant le barillet de réglage du câble en cause 
dans le sens inverse des aiguilles d’une montre.  Veillez à ne pas serrer le 
barillet trop fort.  Voir la Section 2.2.1 pour plus d’informations si vous serrez 
trop fort.

c.  Verrouillez l’écrou de blocage du barillet de réglage en le tournant dans le 
sens des aiguilles d’une montre.

d.  Reliez le Cycle au ChildPod® et vérifiez le fonctionnement du levier de frein 
avant.

Écrou de blocage du barillet de réglage 

Barillet de réglage

Tringle de frein non engagée
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Article Spécification Remarques

Modes d’exercice :

Vélo Transporteur Leader™ Tricycle de style Têtard Deux roues à 
l’avant

Vélo Zigo® Bicyclette Vélo de style 
urbain

Joggeur (accessoire) 3 roues Roue simple 
pour jogging 

Poussette 4 roues Deux Roulettes 
à l’avant

Remorque (accessoire) Bras de Remorque S’attache  à 
la Fixation de 
l’Attelage attel-
able à n’importe 
quel vélo

Direction

Vélo Transporteur Leader™ Barre de Liaison et Barre 
Longitudinale

Vélo Vélo standard

Poussette Roulettes Avant

Roues

Devant de la Poussette Roulettes de 8” 

Arrière de la Poussette/
devant du tricycle

Mécanisme de frein à tam-
bour interne de 20” 
Relâche à Bouton-pressoir 

Arrière du vélo Mécanisme interne de 
vitesse er de frein de 20” 

Devant du vélo Roue libre de 20” 

Jogging Roue libre de 16” 

Capacité d’enfants 1 ou 2 avec le Harnais 
de Retenue additionnel 
(accessoire)

Freinage Tambour avant double, 
tambour arrière, joggeur / 
stationnement

11.0 Spécifications
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Devant Tricycle Frein à tambour interne (2)

Devant Vélo Tasseau style « V »

Arrière Vélo Freins à tambour interne

Jogging/Stationnement Par les freins à tambour du 
ChildPod® 

Vitesses 3 vitesses, mécanisme 
interne

Barre de Poussée ajustable Positions multiples

Retenue de Sécurité pour 
enfants 

Harnais à 5 points avec 
Harnais de Retenue à 
hauteur ajustable 

Harnais de 
Retenue et 
Ceinture 
Abdominale 
rembourrés

Dimensions (pouces)

Largeur 31,5 pouces (80 cm)

Longueurs :

total 88 pouces (224 cm)

poussette 42 pouces (107 cm)

joggeur 58 pouces (147 cm)

vélo 63 pouces (160 cm)

Du sol à la Barre de 
Poussée

35 pouces (89 cm) en 
position horizontale

Positions 
multiples allant 
de 31 pouces 
(79 cm) à 42 
pouces (107 cm)

Largeur aux épaules 23,5 pouces (60 cm)

Largeur du siège 19 pouces (48 cm)

Largeur au genou 19 pouces (48 cm)

Hauteur de la tête 25 pouces (64 cm)

De la hanche au genou 10 pouces (25 cm)

Du genou au pied 14 pouces (36 cm)

Capacité de poids 80 lb (36,4 kg)

Poids de la Poussette 41 lb (18,6 kg)

Poids du Vélo 34 lb (15,5 kg)

Pare-soleil Couverture partielle

Écran en maille (accessoire, 
SCE)

Couverture totale contre les 
insectes / la poussière
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Abri contre la bruine 
(accessoire, SCE)

Couvre l’ouverture du 
ChildPod® pour une 
protection contre la pluie et 
le vent

Abri pour la Pluie 
(accessoire)

Couvert transparent complet 
en PVC RoHS

Rangement de la roue 
avant

Sur le Support Arrière avec  
Support de la Roue Avant 

Particularités :

Freinage dynamique Les freins à tambour du 
ChildPod® sont automatique-
ment balancés de façon à ce 
qu’il n’y ait pas de mouve-
ment des freins.

Compartiment avant pour 
enfant

Visibilité accrue et meilleur 
contrôle des enfants

Roues Arrière à Relâche 
à Bouton-pression du 
ChildPod® 

Conversion facile entre les 
Modes

Cadre conçu pour la sécurité 
pour protéger les passagers 
du ChildPod® 

Zone de déformation du 
Pare-choc avant

Bande de grande visibilité de 
Zigo® 

Matériel réfléchissant
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12.0 Accessoires

12.1 Ensemble pour Joggeur du ChildPod®
Convertir le ChildPod® du Mode Poussette au Mode Joggeur 

12.1.1 Installer l’Ensemble pour Joggeur 

Support pour Accessoire 
de la Nacelle 

Tige de la Pince

Pince du Joggeur

1.  Insérer l’ensemble 
pour Joggeur dans 
le Support pour 
Accessoire de la 
Nacelle, situé sur 
l’avant du cadre du 
ChildPod®.
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1. Relevez les Roulettes

2. Repositionnez la Barre de 
Poussée

REMARQUE

Référez-vous à la Section 4 pour le Fonctionnement de base du 
ChildPod®.

3. Engagez la Serrure de Direction

4. Installez le Drapeau de Sécurité

5. Utilisez le Cordon de Sécurité

12.1.2 Convertir le ChildPod®

2.  Insérez la Tige de la Pince 
dans la Pince du Joggeur.

Vérifiez que la pince est 
complètement insérée.

AVERTISSEMENT !!
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Relever les Roulettes

! AVERTISSEMENT !

Abaisser les Roulettes en Modes Joggeur, Remorque ou Vélo 
Transporteur pourrait par inadvertance frapper des objets lors de 
l’utilisation, vous faisant perdre le contrôle.

REMARQUE

Omettre de relever les Roulettes peut entraîner des dommages au 
produit en Modes Vélo Transporteur, Joggeur, et Remorque.

Omettre d’engager la Serrure de Direction en Modes Poussette, 
Joggeur, et Remorque peut rendre le ChildPod® difficile à contrôler 
et peut entraîner des blessures.

Engager la Serrure de Direction

Utiliser le Cordon de Sécurité

Omettre d’utiliser le Cordon de Sécurité en Modes Poussette ou 
Joggeur peut entraîner une perte de contrôle dans le cas où vous 
perdriez prise sur le ChildPod®.  Utilisez toujours le Cordon de 
Sécurité en Modes Poussette ou Joggeur.

! AVERTISSEMENT !

! AVERTISSEMENT !

12.1.3 Ajuster la Trajectoire de l’Ensemble pour Joggeur

Au fil du temps vous remarquerez peut-être que l’Ensemble pour Joggeur ne suit 
plus la trajectoire.  Ceci peut être ajusté en glissant le Support d’Accessoire de la 
Nacelle vers la gauche ou vers la droite.



154

FR
A

N
Ç

A
IS

 

1.  Utilisez une Clé Allen pour 
desserrer les boulons situés 
sur le dessus du Support pour 
Accessoires de la Nacelle.  Utilisez 
une clé pour tenir les Écrous  sous 
le Support d’Accessoire de la 
Nacelle en place.

2.  Ajustez de gauche à droite tel 
que nécessaire et resserrez les 
boulons.

3.  Testez la trajectoire en courant 
avec le Joggeur sur plusieurs 
pieds.  Réajustez si nécessaire.

Boulons

Écrous
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12.2 Ensemble pour Remorque du ChildPod®
Convertit le ChildPod® du Mode Poussette au Mode Remorque.  En Mode 
Remorque, il peut être utilisé avec n’importe quel vélo avec une roue jusqu’à 28”.

1.  Retirez l’Écrou du 
côté opposé de la 
conduite de la roue.

2.  Glissez-y le Tenon.

3.  Replacez et resserrez 
l’Écrou.

12.2.2 Installer l’Ensemble de Remorque sur le ChildPod®

REMARQUE

Abaisser la béquille pour maintenir la stabilité du vélo pendant 
l’installation.

12.2.1 Installer le Tenon de la Remorque

Écrou

Tenon

3.  Enveloppez la 
Courroie de Sécurité 
Secondaire autour du 
Pare-choc Avant et 
attachez-la à elle-
même.

1.  Insérez le Bras de la 
Remorque dans le 
Support d’Accessoire 
de la Nacelle sur le 
ChildPod®.

2.  Insérez la pince de la 
Remorque.
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12.2.3  Attachez l’Ensemble de Remorque au Tenon

1.  Glissez l’Attelage de 
la Remorque sur le 
Tenon.

2.  Insérez la Tige de 
Raccord.

3.  Enveloppez la 
Courroie de Sécurité 
Secondaire autour 
de la base arrière du 
Vélo et attachez-la à 
elle-même.

12.2.4  Convertir le ChildPod®

1.  Relevez les Roulettes

2.  Repositionnez la Barre de 
Poussée vers l’avant

3.  Installez le drapeau de 
sécurité

4.  Engagez la Serrure de 
Direction

5.  Rangez le Cordon de 
Sécurité
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Relever les Roulettes

REMARQUE

Référez-vous à la Section 4 pour le Fonctionnement de base du 
ChildPod®.

REMARQUE

Positionner la Barre de Poussée vers l’avant en Modes Vélo 
Transporteur et Remorque agit comme un arceau, dans le cas d’un 
accident.  Ceci aidera à garder les passagers du ChildPod® en sécurité.

Repositionner la  Barre de Poussée vers l’avant

Omettre d’engager la Serrure de Direction en Modes Poussette, 
Joggeur, et Remorque peut rendre le ChildPod® difficile à diriger et 
peut entraîner des blessures.

Engager la Serrure de Direction

Abaisser les Roulettes en ModeS Joggeur, Remorque, ou Vélo 
Transporteur pourrait par inadvertance frapper des objets pendant 
l’utilisation, vous faisant perdre contrôle.

REMARQUE

Omettre de relever les Roulettes pourrait entraîner des dommages 
au produit en Modes Vélo Transporteur, Joggeur et Remorque.

N’utilisez pas le Cordon de Sécurité en Modes Vélo Transporteur 
et Remorque. Rangez le Cordon de Sécurité dans les Pochettes de 
Rangement du ChildPod® lorsqu’il n’est pas utilisé; le Cordon de 
Sécurité pourrait se prendre dans les roues arrières du  ChildPod®, 
ou interférer avec le fonctionnement de la Fixation de la Nacelle en 
Mode Vélo Transporteur.

Ranger le Cordon de Sécurité

AVERTISSEMENT !!

AVERTISSEMENT !!

AVERTISSEMENT !!



158

FR
A

N
Ç

A
IS

 

12.3  Système de Contrôle Environnemental de Zigo® 
Le Système de Contrôle Environnemental de Zigo® est rangé dans un sac qui 
s’attache à l’avant du ChildPod®.  Le Système de Contrôle Environnemental de 
Zigo® est composé d’un Écran de Maille et d’un Abri contre la Bruine qui protè-
gent les enfants des insectes et de la pluie légère.  Ils sont rangés dans le sac du 
SCE, qui s’attache à l’avant du ChildPod®. 

12.3.1  Attacher le sac ECS au ChildPod®
1.  Le Sac SCE s’attache 

sur les côtés du 
ChildPod®

12.3.2 Installer l’Abri du ChildPod®
Les deux protections s’attachent par fermeture à glissière dans le pare-soleil pour 
protéger les passagers.

1.  Sortez les protections 
du sac ECS et 
attachez-les au 
pare-soleil avec les 
fermetures à glissière.  
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2. Notez les cordelettes 
élastiques au bas de 
chaque protection.  
Étirez les cordelettes 
pour les faire passer 
autour des boutons 
situés au bas du 
ChildPod®.

3.  Appuyez sur les 
points d’attache 
velcro pour les 
connecter.

12.3.3  Utilisation d’une capote à la fois
La moustiquaire peut être utilisée seule en roulant le pare-gouttes et en 
l’entreposant sur le pare-soleil.  

12.3.4 Ranger les abris lorsqu’ils sont installés sur le ChildPod®
Les abris peuvent être rangés sur le ChildPod® si vous voulez.

1.  Relâchez les Cordons 
Élastiques.

2.  Roulez l’abri (ou les 
abris) vers le Pare-
soleil.

3.  Tenez en place avec 
les Boucles Élastiques 
situées en dessous du 
Pare-soleil.



160

FR
A

N
Ç

A
IS

 

Point de Fixation en Velcro.

Point de Fixation en Velcro.

12.4 Abri pour la Pluie Zigo® 
L’Abri pour la Pluie Zigo® protège les passagers de la forte pluie.  Il peut être 
installé directement sur le Système de Contrôle Environnemental.

12.4.1 Installer l’Abri pour la Pluie

1.  L’Abri pour la Pluie 
s’attache aux Points 
de Fixation en Velcro.

2.  Les Cordons 
Élastiques s’enroulent 
autour des boutons 
au bas du ChildPod®

12.4.2  Accessing your child while Rain Cover is installed

The Rain Cover Window can be rolled up and stored in the ‘open’ position.

1. Roll Rain Cover Window up towards SunShade.

2. Hold in place with Elastic Loops located at the top of Rain Cover Window.



161

FR
A

N
Ç

A
IS 

12.5 Support Arrière

11.5.1 Installer le Support Arrière

1.  Alignez le Support Arrière aux 4 points de fixation sur le cadre du Vélo.  La 
Plaque du Support de la Roue Avant devrait pointer vers l’arrière du Vélo.

2.  En utilisant les vis fournies, attachez le Support Arrière au cadre du Vélo.

12.5.2 Ranger la Roue Avant sur le Support Arrière

1.  Tenez le Levier de Relâche Rapide à la position ouverte.  Dévissez l’Écrou de 
Relâche Rapide assez pour permettre de glisser par dessus l’épaisseur de la 
Plaque du Support de la Roue Avant.

2.  Insérez le côté de l’écrou de la Broche de Relâche Rapide dans la Plaque du 
Support et glissez vers le bas.  Elle devrait glisser librement.

3. Serrez l’écrou et mettez le Levier de Relâche Rapide dans la position verrouillée. 
Ne forcez pas le Levier.  Si le Levier ne se ferme pas facilement, desserrez 
l’écrou de 1/4 de tour et essayez à nouveau.

Points de Fixation
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REMARQUE

Vérifiez que la roue est fermement tenue en place. L’écrou devrait 
être serré et à plat contre la surface de la Plaque du Support.

REMARQUE

Pour éviter d’endommager l’essieu de la roue, n’appliquez aucune 
pression ni poids supplémentaire sur la roue lorsqu’elle est sur le 
support.

Écrou de Relâche Rapide 

Levier de Relâche Rapide 

Plaque du Support de la Roue Avant
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12.6 Agrandir votre Système de Retenue Zigo® pour   
          accommoder deux enfants :

Positionnez les Harnais de Retenue côte-à-côte pour accueillir deux (2) enfants. 
(Un Deuxième Harnais de Retenue Optionnel est Requis)  

Sangle d’Ajustement du 
Harnais de Retenue

Sangle Transversale 
du Haut

Sangle Transversale 
du Milieu

Sangle Transversale 
du Bas

Double Barreau Coulissant

Fente de la Ceinture 
Abdominale 

REMARQUE

Référez-vous à la Section 8 pour des instructions spécifiques sur les 
soins de l’enfant.

1.  Retirez le Harnais de Retenue des deux Barreaux Centraux et de la Sangle 
Transversale. 

2.  Installez le harnais dans le siège de gauche.  Sélectionnez la hauteur appropriée 
du Harnais de Retenue et enfilez les Sangles d’Ajustement du Harnais de Retenue 
à travers le bon nombre de Sangles Transversales, et dans le Double Barreau 
Coulissant.

3.  Répétez l’étape 2 avec le deuxième Harnais de Retenue dans le siège de droite.
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1.  Retirez le Coussin 
du Dos du Siège et 
retirez les Ceintures 
Abdominales 
des Fentes de la 
Ceinture Abdominale 
intérieure.

Repositionner les Ceintures Abdominales

Les Ceintures Abdominales du centre doivent être repositionnées dans les Fentes 
de la Ceinture Abdominale extérieure.

Sangle Transversale 
Verticale

2.  Les Ceintures 
Abdominales sont 
enfilées à travers 
les Courroies 
Transversales.  
Désenfilez ces 
ceintures.

3.  Replacez le Coussin 
du Dos du Siège et 
passez les Ceintures 
Abdominales à travers 
les Fentes de la 
Ceinture extérieure.
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LIMITED WARRANTY

Zigo, Inc. (“Zigo”) warrants that the Zigo® Leader™ bicycle frame, the Zigo® ChildPod® frame, and the 
Zigo® Mango™ frame will be free from defects in materials and workmanship for a period of 5 years.  
Zigo® also warrants that the other parts on those products will be free from defects in materials 
and workmanship for one (1) year from the date of purchase.  Zigo® also warrants that the Zigo® 
Authorized Accessories listed as Exhibit A will be free from defects in materials and workmanship for 
one (1) year from the date of purchase.  This warranty only extends to the original consumer buyer.

This warranty does not cover defects or failures due to abuse, neglect, alteration, accidents or wear 
and tear attributable to normal use. Defects resulting from improper assembly, or installation of 
unapproved accessories not compatible to the base Zigo® Leader™ Carrier bicycle, Zigo® Mango™ 
or their Authorized Accessories, are not covered.  Commercial use of any Zigo® product voids this 
warranty.

ANY IMPLIED WARRANTIES WHICH THE BUYER MAY HAVE ON THE ZIGO® LEADER™ BICYCLE FRAME, 
THE ZIGO® CHILDPOD® FRAME, AND THE ZIGO® MANGO™ FRAME ARE LIMITED IN DURATION TO 
FIVE (5) YEARS FROM THE DATE OF PURCHASE BY THE ORIGINAL CONSUMER BUYER.  ANY IMPLIED 
WARRANTIES WHICH THE BUYER MAY HAVE ON THE OTHER PARTS OF THOSE PRODUCTS OR 
AUTHORIZED ZIGO ACCESSORIES ARE LIMITED IN DURATION TO ONE (1) YEAR FROM THE DATE OF 
PURCHASE.  Some states do not allow limitations on how long an implied warranty lasts, so the above 
limitation may not apply to you.

At its option, Zigo® will repair or replace, or refund the purchase price of, any Zigo® Leader™ bicycle 
frame, Zigo® ChildPod® frame, Zigo® Mango™ frame, other part on those products, or Authorized 
Accessory, which is defective or fails to conform with this warranty under normal use and service.  To 
obtain service under this warranty, contact the Authorized Zigo® Dealer from which you bought the 
product or Zigo® if the product was purchased directly from Zigo®.  You will need to provide proof of 
purchase. 

Repair or replacement of a defective Zigo® Leader™ bicycle frame, Zigo® ChildPod® frame, Zigo® 
Mango™ frame, other part on those products, or Authorized Accessory, or refund of the purchase 
price, shall be the sole remedy of the buyer under this warranty, and in no event shall Zigo® be liable 
for incidental or consequential damages, losses or expenses.  Some states do not allow the exclusion 
or limitation of incidental or consequential damages, so the above limitation or exclusion may not 
apply to you.

This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights which vary from state 
to state.

EXHIBIT A – ZIGO AUTHORIZED ACCESSORIES

Zigo® Jogger Kit
Zigo® Trailer Kit
Zigo® Restraint Harness
Zigo® Environmental Control System
Zigo® Rain Cover
Zigo® Rear Rack with Front Wheel Mount
Zigo® Infant Carrier

Visit www.myzigo.com for up-to-date list of Zigo® Authorized Accessories.
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GARANTIE LIMITÉE

Zigo, Inc. (« Zigo ») garantit que le cadre de vélo du  Zigo® Leader™ et le cadre du Zigo® ChildPod® 
et le cadre du Zigo® Mango™ seront exempts de défauts de matériaux et de main d’œuvre pour 
une période de cinq (5) ans. Zigo® garantit également que les autres pièces sur ces produits seront 
exemptes de défauts de matériaux et de main d’œuvre pour une période d’un (1) an à partir de la 
date d’achat. Zigo® garantit également que les Accessoires Autorisés de Zigo® listés à l’illustration A 
seront exempts de défauts de matériaux et de main d’œuvre pour une période d’un (1) an à partir de 
la date d’achat. Cette garantie ne s’étend seulement qu’à l’acheteur original.

Cette garantie ne couvre pas les défauts ou défaillances dus à l’abus, la négligence, les accidents 
ou l’usure attribuable à l’usure normale. Les défauts résultant d’un assemblage incorrect, ou de 
l’installation d’accessoires non-approuvés non-compatibles à la base du Vélo Transporteur Zigo® 
Leader™, Zigo® Mango™ ou ses Accessoires Autorisés, ne sont pas couverts. L’utilisation commerciale 
de n’importe quel produit Zigo® Leader™ annule la garantie.

TOUTES GARANTIES IMPLICITES QUE L’ACHTEUR PEUT AVOIR SUR LE CADRE DE VÉLO DU ZIGO® 
LEADER™, LE CADRE DU ZIGO® CHILDPOD® ET LE CADRE DU ZIGO® MANGO™ SONT LIMITÉES EN 
DURÉE À CINQ (5) ANS À PARTIR DE LA DATE D’ACHAT. TOUTES GARANTIES IMPLICITES QUE L’ACHTEUR 
PEUT AVOIR SUR LES AUTRES PIÈCES DE CES PRODUITS OU SUR DES ACCESOIRES AUTORISÉS 
PAR ZIGO® SONT LIMITÉES EN DURÉE À UN (1) AN À PARTIR DE LA DATE D’ACHAT. Certains états, 
départements ou provinces ne permettent pas les limitations sur la durée d’une garantie implicite, 
alors la limitation ci-dessus pourrait ne pas s’appliquer à vous.

À sa discrétion, Zigo® réparera ou remplacera, ou remboursera le prix d’achat de, tout cadre de 
vélo Zigo® Leader™ ou cadre de Zigo® ChildPod®, cadre de Zigo® Mango™, ou autre pièce sur ces 
produits, ou Accessoires Autorisés, qui est défectueux ou n’est pas conforme à cette garantie sous 
une utilisation et un service normaux. Pour obtenir des services en vertu de cette garantie, veuillez 
contacter le Détaillant Agréé Zigo® duquel vous avez acheté le produit ou Zigo® si le produit a été 
acheté directement de Zigo®. Vous devrez fournir une preuve d’achat.

La réparation ou le remplacement d’un cadre de vélo Zigo® Leader™ ou du cadre du Zigo® ChildPod®, 
ou du cadre du Zigo® Mango™ défectueux, ou autre pièce sur ces produits, ou Accessoire Autorisé, 
ou remboursement du prix d’achat, est le seul recours de l’acheteur en vertu de cette garantie, et en 
aucun cas Zigo® ne sera  tenu responsable pour des dommages accessoires ou consécutifs, pertes ou 
dépenses. Certains états, départements ou provinces ne permettent pas l’exclusion ou la limitation 
des dommages accessoires ou consécutifs, alors la limitation ci-dessus pourrait ne pas s’appliquer à 
vous.

Cette garantie vous donne des droits légaux spécifiques, et vous pouvez également avoir d’autres 
droits qui varient d’un état, d’une province ou d’un département à l’autre.

ANNEXE A – ACESSOIRES AUTORISÉS ZIGO® 

Ensemble pour Joggeur Zigo®
Ensemble pour Remorque Zigo®
Harnais de retenue Zigo®
Système de Contrôle Environnemental Zigo®
Abri pour la Pluie Zigo®
Support Arrière avec Support de Roue Avant Zigo®
Housse de Vélo Transporteur  Zigo® ® Leader™
Porte-bébé Zigo®

Visitez www.myzigo.com pour une liste à jour des Accessoires Autorisés Zigo®.
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